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林田雅至記述：資料集： 

不定詞：a importar： 重要 である」という意味の用例は 11 例に過ぎず，重輸入する」とい

う意味は 154 例に上り，圧倒的に重輸入する」という意味で使用されることがコーパス・

データから判明したが，派生語：importador, importação と importante, importância の使

用頻度では重輸入」という意味の方が，重要 」という意味の方に対して，遥かに下回って

いることが下記の結果から分かった．ここでは，その逆転現象がなぜ起こっているかは目

下筆者の力量を越えるので，今後の課題としたいが，ここでは，不定詞の用例を羅列して

並べることに止める．ただ，用例の多様性に舌を巻き，教育上非常に有用性が高いので，

まとめることにした．教育現場で活用下されば，幸いであり，ご意見などあれば，メール

を通してご連絡いただくことを期待するものである： 

 

Importante： 

1．O acidente,o assunto, o tema, a análise(importando：2,068 例(/429,455≒0.48%)/que 

importa：8,974(実数：8,379)例(/429,455≒2.09%)/a importar：718 例(/429,455≒

0.17%)；11/165≒6.67%/Importante：417,695 例(/429,455≒97.26%；/420,177≒

99.41%)para mim；importância：159,279 例(/179,428≒88.77%) 

Que importa -infinitivo：8,264 例：O que importa：6,158 例： 

2．O vinho, petróleo, a mercadoria(importando：2,068 例(/14,242≒14.52%)/que 

importa：8,974 例(/14,242≒63.01%)/a importar：718 例(/14,242≒5.04%)；154/165≒

93.33%/importador：2,482 例(/14,242≒17.43%；/420,177≒0.59%)de Portugal；

importação：20,149 例(/179,428≒11.23%) 

Importando-ndo：1,886 例；Que importa -ndo：8,264 例；A importar -ndo：590 例 

 

1.A importar：718 例(/429,455≒0.17%)：11/165≒6.67%： 

１．Queria mostrar, de alguma forma, que a morte de Marielle importa e vai continuar 

a importar：マリエルの死が要 であり，これからも要 であり続けることを何らかの方

法で示したかった：PT：2019 年 3 月 14 日：Dezenas de pessoas recordam Marielle 

Franco em manifestação em Berlim：Dezenas de pessoas recordam Marielle Franco em 

manifestação em Berlim 

 

2．Às vezes não sei se são as pessoas que não têm voz ou se nem sequer se chegam 

a importar de o fazer. Parece que vivemos num feliz passividade que de vez a vez se move 

em atos de pretensa solidariedade. Falta a voz de um povo activo para dizer que está errado, 

o antes e o depois, a prevenção e a solução：時々，声を上げられない人たちなのか，それ

とも声を上げることを要視すらしない人たちなのか，私には分からない．私たちは幸せな

受動性の中で生きていて，それが時折，いわゆる連帯の行為に変わることがあるようだ．

https://www.dn.pt/lusa/interior/dezenas-de-pessoas-recordam-marielle-franco-em-manifestacao-em-berlim--10681112.html
https://www.dn.pt/lusa/interior/dezenas-de-pessoas-recordam-marielle-franco-em-manifestacao-em-berlim--10681112.html
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欠けているのは，何が間違っているのか，その前と後，予防策と解決策を語る積極的な

人々の声である：PT：2017 年 10 月 19 日：Mensagens de leitores: “Meu querido 

Portugal…”：Mensagens de leitores: “Meu querido Portugal…” – Observador 

 

3．O volume de processos judiciais, acabou por fragilizar as decisões judicias. Tornando-as, 

pouco esclarecedoras do ponto de vista de uma fundamentação qualitativa. ao revés, passou- 

se a importar para o sistema, a quantidade de decisões, pouco importando a qualidade dos 

arestos： 訴訟件数の多さが司法判断の力を弱める結果となった．定質的な基盤の観点から

見ると，あまり啓発的ではない．それどころか，システムにとって決定の量が要 にな

り，結果の質はあまり要 視されなくなった：BR：2015 年 7月 19日：Sistema 

principiológico e sua estruturação no novo Código de Processo Civil：Sistema 

principiológico e sua estruturação no novo Código de Processo Civil - Artigo de Processo 

Civil 

 

4．Dessa forma, o contrato deveria ser reflexo da real vontade humana, de forma a importar 

muito mais o que as partes desejavam, com a formulação de um acordo, do que a declaração 

das mesmas：このように，契約は真の人間の意志を反映するものでなければならず，合意

の定式化において当事者が望んだことは，合意の宣言よりもはるかに要 になる：BR：

2013 年 6 月 28 日：Os reflexos dos contratos eletrônicos nos contratos de seguro e：Os 

reflexos dos contratos eletrônicos nos contratos de seguro e suas implicações no código de 

defesa do consumidor；Os reflexos dos contratos eletrônicos nos contratos de seguro e suas 

implicações no código de defesa do consumidor 

 

5．Ainda continua a importar muito quem estará na cúpula：誰がサミットに参加するかは

依然として非常に要 である：PT：2018 年 8月 30 日：O “homem mais perigoso da 

Europa” fora da corrida ao BCE. Portugal ：O “homem mais perigoso da Europa” fora da 

corrida ao BCE. Portugal deve deitar foguetes? – Observador 

 

6．Daí consequente, constata-se, nesta quadra de cognição não exauriente, a existência de 

elementos probatórios seguros, que evidenciam a comercialização de vaga para o cargo de 

Conselheiro do Tribunal de Contas do Estado de Mato Grosso, com dinheiro do erário, a 

importar em verdadeiro atentado ao próprio Estado Democrático de Direito：その結果，こ

の網羅的ではない認識の段階で，マトグロッソ州の会計検査院の顧問の空席を公金で商業

化したことを示す信頼できる証拠の存在が見つかった．これは，民主的な法治国家そのも

のに対する真の攻撃に相当し，要 である：BR：2017 年 5 月 23 日：COMPRA DE 

VAGA TJ-MT nega recurso de Sérgio Ricardo e o：G1 - Juiz afasta conselheiro acusado de 

https://observador.pt/opiniao/mensagens-de-leitores-meu-querido-portugal/
https://www.direitonet.com.br/artigos/exibir/9214/Sistema-principiologico-e-sua-estruturacao-no-novo-Codigo-de-Processo-Civil
https://www.direitonet.com.br/artigos/exibir/9214/Sistema-principiologico-e-sua-estruturacao-no-novo-Codigo-de-Processo-Civil
https://www.direitonet.com.br/artigos/exibir/9214/Sistema-principiologico-e-sua-estruturacao-no-novo-Codigo-de-Processo-Civil
https://ambitojuridico.com.br/os-reflexos-dos-contratos-eletronicos-nos-contratos-de-seguro-e-suas-implicacoes-no-codigo-de-defesa-do-consumidor/
https://ambitojuridico.com.br/os-reflexos-dos-contratos-eletronicos-nos-contratos-de-seguro-e-suas-implicacoes-no-codigo-de-defesa-do-consumidor/
https://ambitojuridico.com.br/os-reflexos-dos-contratos-eletronicos-nos-contratos-de-seguro-e-suas-implicacoes-no-codigo-de-defesa-do-consumidor/
https://ambitojuridico.com.br/os-reflexos-dos-contratos-eletronicos-nos-contratos-de-seguro-e-suas-implicacoes-no-codigo-de-defesa-do-consumidor/
https://ambitojuridico.com.br/os-reflexos-dos-contratos-eletronicos-nos-contratos-de-seguro-e-suas-implicacoes-no-codigo-de-defesa-do-consumidor/
https://observador.pt/especiais/o-homem-mais-perigoso-da-europa-fora-da-corrida-ao-bce-portugal-deve-deitar-foguetes/
https://observador.pt/especiais/o-homem-mais-perigoso-da-europa-fora-da-corrida-ao-bce-portugal-deve-deitar-foguetes/
https://g1.globo.com/mato-grosso/noticia/2017/01/juiz-afasta-conselheiro-acusado-de-pagar-r-4-milhoes-por-vaga-no-tce.html
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pagar R$ 4 milhões por vaga no TCE - notícias em Mato Grosso 

 

7．Manifestando confiança na Justiça, a AOFA defendeu que só a investigação judicial em 

curso poderá determinar " cabalmente o que verdadeiramente possa ter acontecido " em 

Tancos, em junho passado, frisando que " continua a importar " dar " o necessário espaço e 

tempo " às autoridades judiciárias competentes：司法への信頼を表明するAOFAは，進行

中の司法捜査のみが，昨年 6月のタンコスで重真に何が起こったのか」を完全に特定でき

ると主張し，重管轄権を持つ司法当局に重必 な時間と空間」を与えることが引き続き要

 」であると強調した：PT：2018 年 7 月 19 日：Tancos. Associação de oficiais exige 

apuramento cabal das causas e：20180322_Tancos 2017 - Factos e Documentos_2.pdf 

 

8．Reputo absolutamente irrazoável e totalmente injustificável o excesso de prazo da prisão 

cautelar do paciente, para a prática de um único ato, a denúncia, a importar na manutenção 

de alguém preso por nove meses, sem acusação formalizada： 告訴というたった一つの行為

を理由に，患者の勾留期間を延長し，正式な告訴もないまま 9か月間も刑務所に拘留する

ことになるということは，まったく不合理であり，まったく正当化できないと私は考え

る：BR：2013 年 12 月 20 日：Demora excessiva leva a afastamento de prisão preventiva： 

Demora excessiva de atos processuais leva a afastamento de prisão preventiva 

 

9．Não houve prova adicional, nesta demanda cível, a importar em conclusão diferente, 

tanto porque as provas hauridas foram as mesmas, inexistindo inovação em relação ao que se 

conteve nas demandas penais ora referidas. Ante todo o exposto, JULGO 

IMPROCEDENTES os pedidos contidos nesta Ação Civil Pública por ato de improbidade 

administrativa：本民事訴訟において，異なる結論に至る要 な追加証拠は存在しなかっ

た．これは，収集された証拠が同一であり，また，本件で言及されている刑事訴訟の内容

に新たな点がなかったためである．以上の全てを考慮し，私は，本件公的民事訴訟におけ

る行政上の不正行為の訴えは容認できないと宣言するものである：“Graças a Deus fui 

inocentado” diz pastor acusado no caso da：

http://blogs.odiario.com/inforgospel/2013/11/16/gracas-deus-inocentado-pastor-acusado-

caso-mafia-sanguessugas/ 

 

10．Tal postura leva Anastácio Veiga a afirmar que as autoridades locais e centrais não estão 

a importar com a maior região desportiva do país e que estão a por em causa a época 

futebolística 2017/18 em Santiago Norte：この姿勢から，アナスタシオ・ベイガ氏は，地

方当局と中央当局が国内最大のスポーツ地域であることを要視せず，サンティアゴ・ノル

テでの 2017/18 年のサッカーシーズンを危険にさらしていると述べている：PT：2018 年

https://g1.globo.com/mato-grosso/noticia/2017/01/juiz-afasta-conselheiro-acusado-de-pagar-r-4-milhoes-por-vaga-no-tce.html
https://www.defesa.gov.pt/pt/comunicacao/noticias/Documents/20180322_Tancos%202017%20-%20Factos%20e%20Documentos_2.pdf
https://www.conjur.com.br/2013-dez-20/demora-excessiva-atos-processuais-leva-afastamento-prisao-preventiva/
http://blogs.odiario.com/inforgospel/2013/11/16/gracas-deus-inocentado-pastor-acusado-caso-mafia-sanguessugas/
http://blogs.odiario.com/inforgospel/2013/11/16/gracas-deus-inocentado-pastor-acusado-caso-mafia-sanguessugas/
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2 月 2日：Futebol/Cabo Verde: Associação regional de Santiago Norte admite "suspensão 

definitiva" dos campeonatos：Futebol/Cabo Verde: Associação regional de Santiago Norte 

admite "suspensão definitiva" dos campeonatos - Cabo Verde - SAPO Desporto 

 

11．Porém, falha em conseguir construir unidades dramáticas capazes de nos levar 

a importar com os personagens：しかし，登場人物に関心を抱かせる(を要 視する)ような

ドラマチックな構成を構築することには失敗している：BR：2013 年 10 月 13 日：One 

Response to “Crítica: O Necromante, de Ricardo Manjaro”：

http://blogs.d24am.com/cineset/2013/10/13/critica-o-necromante-de-ricardo-manjaro/ 

 

 

2. A importar：718 例：154/165≒93.33%：  

1．No caso dos whiskies japoneses, por exemplo, fomos dos primeiros a importar, é um 

produto feito com muito carinho, com muito conhecimento：例えば日本のウイスキーの場

合，私たちはいち早く 輸入した企業のひとつであり，多くの知識を駆使して，細心の注意

を払って作られた商品である：PT：2019 年 1月 11 日：Jaime cresceu na mercearia do avô 

e transformou-a na Garrafeira Nacional：Jaime cresceu na mercearia do avô e transformou-

a na Garrafeira Nacional | Perfil | PÚBLICO 

 

2．A Inglaterra passou a importar o " Ten no Tsubu ", uma marca de arroz cultivado em 

Fukushima. Os esforços da cooperativa agrícola local, ao promover as vendas desse arroz, 

obteve sucesso rápido：イギリスが福島県産ブランド米重天のつぶ」の輸入を開始した．こ

の米の販売を促進する地元農業協同組合の努力は急速な成功を収めた：BR：2018 年 3月

18日：Produzir alimentos em área de desastre nuclear não é problema para japoneses：

Produzir alimentos em área de desastre nuclear não é problema para japoneses：天のつぶ 

白河産地米 米屋仕立て白米 10kg 天の粒（厳選希少米）令和 2年度米 福島県オリジナル

品種 : ふれあいギフト - 通販 - Yahoo!ショッピング 

 

3．Nós não somos obrigados a importar o moralismo americano：我々はアメリカの道徳主

義を輸入(導入)する義務はない：“Trabalhamos com Dilma para que corte na Cultura não 

seja burro”： Juca Ferreira, Ministro da Cultura: “Trabalhamos com Dilma para que corte 

na Cultura não seja burro” | Cultura | EL PAÍS Brasil 

 

4．Espanha produziu apenas 97% da eletricidade de que necessitava, menos 2,4% do que 

no ano anterior, pelo que foi obrigada a importar mais do que exportou, pela primeira vez 

em 12 anos, quer de Portugal quer da França：スペインは必 な電力のわずか 97%しか生

https://desporto.sapo.pt/futebol/cabo-verde/artigos/futebolcabo-verde-associacao-regional-de-santiago-norte-admite-suspensao-definitiva-dos-campeonatos
https://desporto.sapo.pt/futebol/cabo-verde/artigos/futebolcabo-verde-associacao-regional-de-santiago-norte-admite-suspensao-definitiva-dos-campeonatos
http://blogs.d24am.com/cineset/2013/10/13/critica-o-necromante-de-ricardo-manjaro/
https://www.publico.pt/2019/01/12/fugas/perfil/jaime-vaz-apaixonado-garrafas-historias-1856864
https://www.publico.pt/2019/01/12/fugas/perfil/jaime-vaz-apaixonado-garrafas-historias-1856864
https://www.gazetadopovo.com.br/agronegocio/agricultura/produzir-alimentos-em-area-de-desastre-nuclear-nao-e-problema-para-japoneses-3cbb66bnkyn9r67j8toww87cf/
https://store.shopping.yahoo.co.jp/fureaigift/tennotubu-sirakawa.html
https://store.shopping.yahoo.co.jp/fureaigift/tennotubu-sirakawa.html
https://store.shopping.yahoo.co.jp/fureaigift/tennotubu-sirakawa.html
https://brasil.elpais.com/brasil/2015/05/03/cultura/1430679567_100918.html
https://brasil.elpais.com/brasil/2015/05/03/cultura/1430679567_100918.html
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産できず，前年より 2.4%減少した．つまり，12 年ぶりにポルトガルとフランス両国から

輸入量が輸出量を上回らざるを得なくなった：PT：2017 年 6月 17日：Histórico. Já 

estamos a exportar mais eletricidade do que importamos：Histórico. Já estamos a exportar 

mais eletricidade do que importamos 

 

5．A Rússia, que é grande adquirente de carnes suínas, bovinas e frangos, não se alterou, 

continuou a importar da mesma maneira. 豚肉，牛肉，鶏肉の主 輸入国であるロシアは

変わらず，これまで通り輸入を続けた：BR：2017 年 6月 20 日：Em visita, Temer diz que 

crise não afeta economia：'Em brevíssimo tempo', juros cairão à casa de 1 dígito, diz Temer 

na Rússia - Época Negócios | Mundo 

 

6．No Reino Unido, o único impacto indireto no seio das empresas que exportam para a UE 

partes de bens que voltam a importar para o país cifra-se em 12. 000 portos de trabalho：英

国では，EUに商品の一部を輸出し，それを英国に再輸入する企業への間接的な影響は，1

万 2,000 人の雇用減少のみだ：PT：2019 年 2月 11 日：Brexit sem acordo ameaça mais de 

600 mil postos de trabalho em todo o mundo：Brexit sem acordo ameaça mais de 600 mil 

postos de trabalho em todo o mundo - Mundo - Correio da Manhã 

 

7．Todos estes contributos não trouxeram, porém, o rasgo inovador que Wagner viria 

a importar para a composição musical：しかし，これらすべての貢献は，後にワーグナーが

音楽作曲にもたらすような革新的な特徴をもたらさなかった：PT：2018 年 9月 27日：A 

cavalgada musical e artística de Richard Wagner：A cavalgada musical e artística de Richard 

Wagner 

 

8．A Portuguese Story é uma empresa que dedica a importar para Londres bebidas 

portuguesas (como o vinho ou a cerveja artesanal que se faz no nosso país). Conheça a sua 

história na rubrica Little Portugal de hoje： A Portuguese Story は，ポルトガルの飲み物

（国内で作られたワインやクラフトビールなど）をロンドンに輸入する ことを専門とする

会社である．今日のリトル・ポルトガルのセクションでその歴史を発見しよう：PT：

2017 年 6 月 17 日：Little Portugal: "Para nós é importante promover produtos 

portugueses：Little Portugal: "Para nós é importante promover produtos portugueses" - 

Atualidade - SAPO 24 

 

9．Carolina Pereira,responsável lembra que Portugal "é o terceiro país mais desigual da 

Europa ". Num outro patamar, a organização está a importar para dentro de fronteiras o 

programa IMPACT 10X10X10 e que pretende ter " impacto ", tal como o nome indica, " nas 

https://www.dn.pt/dinheiro/interior/historico-ja-estamos-a-exportar-mais-eletricidade-do-que-importamo-8570139.html
https://www.dn.pt/dinheiro/interior/historico-ja-estamos-a-exportar-mais-eletricidade-do-que-importamo-8570139.html
https://epocanegocios.globo.com/Mundo/noticia/2017/06/epoca-negocios-em-brevissimo-tempo-juros-cairao-a-casa-de-1-digito-diz-temer-na-russia.html
https://epocanegocios.globo.com/Mundo/noticia/2017/06/epoca-negocios-em-brevissimo-tempo-juros-cairao-a-casa-de-1-digito-diz-temer-na-russia.html
https://www.cmjornal.pt/mundo/detalhe/brexit-sem-acordo-ameaca-mais-de-600-mil-postos-de-trabalho-em-todo-o-mundo
https://www.cmjornal.pt/mundo/detalhe/brexit-sem-acordo-ameaca-mais-de-600-mil-postos-de-trabalho-em-todo-o-mundo
https://comunidadeculturaearte.com/a-cavalgada-musical-e-artistica-de-richard-wagner/
https://comunidadeculturaearte.com/a-cavalgada-musical-e-artistica-de-richard-wagner/
https://24.sapo.pt/atualidade/artigos/little-portugal-para-nos-e-importante-promover-produtos-portugueses
https://24.sapo.pt/atualidade/artigos/little-portugal-para-nos-e-importante-promover-produtos-portugueses
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universidades, nos governos e nas grandes empresas ", conta Carolina：担当者カロリーナ・

ペレイラは，ポルトガルは重欧州で３番目に不平等な国」であると回想している．別のレ

ベルでは，同団体は IMPACT 10X10X10 プログラムをその組織内に導入(輸入)しており，

その名前が示すように重大学，政府，大企業」に重影響を与える」ことを目指していると

カロリーナ氏は語る：PT：2017 年 3月 2 日：#HeforShe chega a Portugal e José Fidalgo é 

um embaixador：José Fidalgo torna-se embaixador do movimento HeForShe Portugal；な

ぜ連帯とアライシップは要 なのか：２０１９年度版重HeForShe 年次報告書」を発表 | 

名古屋大学 

 

10．Se fechássemos esta central de Sines, e ela ainda está muito bem para funcionar, 

Portugal passaría a importar energia produzida também por carvão de Espanha, mas por um 

carvão menos eficiente：もしこのシネス発電所がまだ十分に稼働している状態で閉鎖され

た場合，ポルトガルはスペインから石炭で生産されたエネルギーを輸入することになるで

しょうが，その石炭は効率が低いものになる：PT：2016 年 11 月 3日：Termoeléctrica de 

Sines é a maior poluidora nacional：Central Termoelétrica de Sines é a maior poluidora do 

país | Ambiente | PÚBLICO 

 

11．Para exportar mais, temos que importar mais, o Brasil resiste a importar. Tem que 

resolver esses problemas e brigar pelo livre comércio. A gente não consegue abrir mercados 

lá fora por causa de problemas domésticos：輸出を増やすには輸入を増やす必 があるが，

ブラジルは輸入に消極的だ．こうした問題を解決し，自由貿易のために戦わなければなら

ない．国内問題ゆえに市場を開放できない：BR：2017 年 8 月 2日：Brasil precisa 

entender melhor a lógica de comércio da Ásia，defende Apex：Brasil precisa entender 

melhor a lógica de comércio da Ásia, defende Apex | Agência Brasil 

 

12．Especializado no embelezamento das unhas, o Esmalte Clube, no bairro Moinhos de 

Vento, foi um dos primeiros a importar a tendência para o estado：ネイル美容を専門とする

モイーニョス・デ・ヴェント地区の重Esmalte Clube」は，このトレンドを州に最初に持ち

込んだ店の 1つである：BR：2012 年 7月 14 日：'Felpudas' e coloridas, unhas de pelúcia 

são tendência para o inverno：G1 - 'Felpudas' e coloridas, unhas de pelúcia são tendência 

para o inverno - notícias em Rio Grande do Sul 

 

13．Além de expor os utilizadores a possíveis violações de segurança, aqueles que 

forneceram as senhas descobriram que, imediatamente após a verificação do e-mail, o site 

começou a importar os contactos sem pedir permissão：パスワードを提供したユーザー

は，潜在的なセキュリティ侵害の危険にさらされるだけでなく，電子メールを確認した直

https://www.lux.iol.pt/nacional/famosos/jose-fidalgo-torna-se-embaixador-do-movimento-heforshe-portugal
https://www.nagoya-u.ac.jp/info/press/heforshe_2.html
https://www.nagoya-u.ac.jp/info/press/heforshe_2.html
https://www.nagoya-u.ac.jp/info/press/heforshe_2.html
https://www.publico.pt/2016/11/03/ecosfera/noticia/central-termoeletrica-de-sines-e-a-maior-poluidora-do-pais-1749797
https://www.publico.pt/2016/11/03/ecosfera/noticia/central-termoeletrica-de-sines-e-a-maior-poluidora-do-pais-1749797
https://agenciabrasil.ebc.com.br/economia/noticia/2017-08/brasil-precisa-entender-melhor-logica-de-comercio-da-asia-defende-apex
https://agenciabrasil.ebc.com.br/economia/noticia/2017-08/brasil-precisa-entender-melhor-logica-de-comercio-da-asia-defende-apex
https://g1.globo.com/rs/rio-grande-do-sul/noticia/2012/07/felpudas-e-coloridas-unhas-de-pelucia-sao-tendencia-para-o-inverno.html
https://g1.globo.com/rs/rio-grande-do-sul/noticia/2012/07/felpudas-e-coloridas-unhas-de-pelucia-sao-tendencia-para-o-inverno.html
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後に，サイトが許可を求めることなく連絡先をインポートし始めたことに気付いた：PT：

2019 年 4 月 18 日：Facebook copiou contactos de e-mail de 1,5 milhões de utilizadores sem 

permissão：Facebook copiou sem autorização lista de contactos de email de 1,5 milhões de 

pessoas - Mundo - SÁBADO；Facebook copiou lista de contactos de email de 1,5 milhões 

de pessoas sem lhes pedir permissão - DTudo1Pouco 

 

14．O estado de São Paulo tem outro gênero de samba rural, o samba de bumbo. Um 

gênero que nasceu no século XIX, na região de Campinas. Ele foi criado por escravos já 

nascidos no Brasil que foram trabalhar nas fazendas de café. A proibição da importação de 

escravos é de 1850 e a partir de 1860, 1870, os fazendeiros de Campinas começam 

a importar os escravos crioulos do Nordeste：サンパウロ州には，サンバ・デ・ブンボとい

う別の田舎風サンバのジャンルがある．これは 19世紀，カンピナス地方で生まれたジャ

ンルで，コーヒー農園で働きに来たブラジル生まれの奴隷たちによって生み出された．奴

隷の輸入禁止は 1850 年に遡り，1860 年，1870 年にはカンピナスの農民たちが北東部か

らクレオール系奴隷を導入し始めた：BR：2015 年 1月 4 日：Agricultores baianos 

mantêm viva a tradição de cantar durante o trabalho：Agronegócios - Agricultores baianos 

mantêm viva a tradição de cantar durante o trabalho：[動画有] 

 

15．A empresa, que inicialmente estava autorizada a importar e comercializar mercúrio, 

teve suas atividades suspensas após a constatação de que um carregamento da substância 

abasteceria garimpos ilegais de ouro na Amazônia ：企業は当初水銀の輸入と販売の認可を

受けていたが，この物質の出荷がアマゾンの違法な金鉱に供給されていたことが判明し，

活動を停止された：BR：2018 年 5 月 10 日：Ibama e Receita fazem apreensão recorde de 

mercúrio em porto catarinense：Ibama e Receita fazem apreensão recorde de mercúrio em 

porto catarinense - Jornal O Globo 

 

16．A maior parte dos frutos é exportada para os exigentes mercados da Europa, 

principalmente, dos EUA e Oriente Médio. Neste ano, a cobiçada China começou 

a importar e tornou real um sonho antigo dos fruticultores：果物のほとんどは，主にアメリ

カや中東といったヨーロッパの需 の高い市場に輸出されている．今年，念願の中国が輸

入を開始し，果樹栽培者の長年の夢が実現した：BR：2013 年 12 月 29 日：Miragem no 

sertão：Miragem no sertão - Revista Globo Rural | Agricultura 

NOW Corpus: Portuguese 

 

17．Para o setor da construção, falta pessoal e está-se a importar mão de obra de várias 

origens：建設分野では，人材が不足しており，さまざまな供給源から労働力が輸入されて

https://www.sabado.pt/mundo/detalhe/facebook-copiou-sem-autorizacao-lista-de-contactos-de-email-de-15-milhoes-de-pessoas
https://www.sabado.pt/mundo/detalhe/facebook-copiou-sem-autorizacao-lista-de-contactos-de-email-de-15-milhoes-de-pessoas
https://dtudo1pouco.cv/facebook-copiou-lista-de-contactos-de-email-de-15-milhoes-de-pessoas-sem-lhes-pedir-permissao/
https://dtudo1pouco.cv/facebook-copiou-lista-de-contactos-de-email-de-15-milhoes-de-pessoas-sem-lhes-pedir-permissao/
https://g1.globo.com/economia/agronegocios/noticia/2015/01/agricultores-baianos-mantem-viva-tradicao-de-cantar-durante-o-trabalho.html
https://g1.globo.com/economia/agronegocios/noticia/2015/01/agricultores-baianos-mantem-viva-tradicao-de-cantar-durante-o-trabalho.html
https://oglobo.globo.com/economia/ibama-receita-fazem-apreensao-recorde-de-mercurio-em-porto-catarinense-22670249
https://oglobo.globo.com/economia/ibama-receita-fazem-apreensao-recorde-de-mercurio-em-porto-catarinense-22670249
https://globorural.globo.com/Noticias/Agricultura/noticia/2013/12/miragem-no-sertao.html
https://www.corpusdoportugues.org/now/
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いる：PT：2018 年 11 月 3 日：Portugal "precisa desesperadamente" de imigrantes：Mão 

de obra: Portugal "precisa desesperadamente" de imigrantes 

 

18．Este abrandamento mais forte das exportações é explicado pelo Banco de Portugal com 

a travagem que se está a registar e se deve acentuar no final do ano da procura externa 

dirigida à economia portuguesa. Os principais parceiros comerciais de Portugal estão 

a importar menos do que o previsto e isso faz com que a economia portuguesa, ainda que 

continuando a registar ligeiros ganhos de quota de mercado, não consiga exportar tanto：ポ

ルトガル銀行は，輸出のこの急激な減速について，記録されている減速と年末にはポルト

ガル経済に向けた外需の減速が強調されるはずだと説明している．ポルトガルの主 貿易

相手国の輸入は予想より少なく，これはポルトガル経済が市場シェアのわずかな増加を記

録し続けているものの，それほど輸出ができていないことを意味している：PT：2018 年

10 月 11 日：Investimento e exportações abrandam mais que o previsto em 2018：

Investimento e exportações abrandam mais que o previsto em 2018 | Banco de Portugal | 

PÚBLICO 

 

19．Aos poucos, os países estão voltando a importar carne brasileira, mas que levará algum 

tempo para recuperar a credibilidade no setor：各国は徐々にブラジル産食肉の輸入を再開

し始めているものの，食肉業界の信頼回復には時間がかかるだろう：BR：2017 年 3 月 30

日：Em MS, ministro diz que não há prazo para liberação de frigoríficos interditados：Em 

MS, ministro diz que não há prazo para liberação de frigoríficos interditados - Correio do 

Estado 

 

20．Não é a importar carne da Polónia [com a qual houve recentemente más noticias, com a 

venda de carne doente], ou vacas da Holanda que esse interesse é assegurado:：ポーランド

(最近，病肉の販売という悪いニュースが出ていた)からの肉やオランダからの牛の輸入で

は，この利益は確保されない：PT：2019 年 3月 8 日：No solar da raça de Miranda todos 

querem ver mais vacas a pastar：No solar da raça de Miranda todos querem ver mais vacas a 

pastar | Reportagem | PÚBLICO 

 

21．Portugal começou a importar as tradições do samba, embora se diga que o próprio 

Carnaval do Brasil tem também raízes portuguesas：ポルトガルはサンバの伝統を輸入(導

入)し始めたが，ブラジルのカーニバル自体もポルトガルにルーツがあると言われている：

PT：2018 年 2 月 9 日：Jean-Martin Rabot: "Os brasileiros devolveram-nos o Carnaval"：

Jean-Martin Rabot: "Os brasileiros devolveram-nos o Carnaval" 

 

https://www.noticiasaominuto.com/economia/1111618/mao-de-obra-portugal-precisa-desesperadamente-de-imigrantes
https://www.noticiasaominuto.com/economia/1111618/mao-de-obra-portugal-precisa-desesperadamente-de-imigrantes
https://www.publico.pt/2018/10/11/economia/noticia/investimento-e-exportacoes-abrandam-mais-que-o-previsto-em-2018-1847121
https://www.publico.pt/2018/10/11/economia/noticia/investimento-e-exportacoes-abrandam-mais-que-o-previsto-em-2018-1847121
https://correiodoestado.com.br/economia/em-ms-ministro-diz-que-nao-ha-prazo-para-liberacao-de-frigorificos-in/301170/
https://correiodoestado.com.br/economia/em-ms-ministro-diz-que-nao-ha-prazo-para-liberacao-de-frigorificos-in/301170/
https://correiodoestado.com.br/economia/em-ms-ministro-diz-que-nao-ha-prazo-para-liberacao-de-frigorificos-in/301170/
https://www.publico.pt/2019/03/08/economia/reportagem/solar-raca-miranda-querem-vacas-pastar-1864535
https://www.publico.pt/2019/03/08/economia/reportagem/solar-raca-miranda-querem-vacas-pastar-1864535
https://www.dn.pt/portugal/interior/jean-martin-rabot-os-brasileiros-devolveram-nos-o-carnaval-9109976.html
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22．De acordo com dados dinamarqueses, existem cerca de dois mil homens a mais do que 

mulheres na ilha, um grande problema quando você vive num local remoto no meio do nada. 

Uma vez que nem o celibato nem a emigração parecem ser uma opção, estes homens 

solitários começaram a importar as mulheres da Tailândia e das Filipinas：デンマークのデ

ータによれば，この島では男性が女性より約 2,000 人多く，辺鄙な場所に住んでいる人に

とっては大きな問題となっている．独身も移住も選択肢にはないと思われるため，これら

の孤独な男性は タイやフィリピンから女性を輸入し始めた：BR：2013 年 11 月 5日：10 

países com problemas estranhamente específicos：10 países com problemas estranhamente 

específicos – HypeScience 

 

23．Angola comprou mais de 6, 241 milhões de toneladas de produtos refinados em 2015, 

mas a reduzida capacidade de refinação nacional obrigou a concessionária do regime 

Sonangol a importar cerca de 80% desse total：アンゴラは 2015 年に 624 万 1000 トン以上

の精製製品を購入したが，国内の精製能力が低下したため，ソナンゴル政権下の採掘権者

は 総量の約 80％を輸入せざるを得なかった：AO：2016 年 7 月 28 日：Importamos 80% 

dos combustíveis vendidos em 2015：Angola |Importamos 80% dos combustíveis vendidos 

em 2015 

 

24．Também o Iraque sublinha que vai poder continuar a importar gás e géneros 

alimentares do país vizinho.：イラクはまた，隣国からのガスや食料の輸入は今後も継続で

きると強調している：PT：2018 年 11 月 2日：UE, Berlim, Paris e Londres condenam 

decisão de Trump de impor sanções contra o Irão：Os pontos de divergência entre Merkel e 

Trump – DW – 27/04/2018 

 

25．De acordo com o diretor-presidente da Companhia de Gás de Mato Grosso do Sul 

(MSGás), Rudel Trindade, as negociações para que o Estado passe a importar gás por meio 

da distribuidora tiveram início em fevereiro：マットグロッソ・ド・スル州ガス会社

（MSGás）の CEO，ルデル・トリンダーデ氏によると，州が販売会社を通じてガスの輸

入を開始するための交渉は 2月に始まったということである：BR：2017 年 5月 5 日：

Governo de MS negocia compra direta de gás na Bolívia：Governo de MS negocia compra 

direta de gás na Bolívia - Correio do Estado 

 

26．Está-se a importar muito vinho a granel para os Açores, está-se a criar uma imagem de 

que, mesmo não sendo certificado, este vinho é açoriano e isso é muito prejudicial para 

quem está a começar：アゾーレス諸島には大量のワインがバルクで輸入されており，認証

を受けていないワインであってもアゾーレス産であるというイメージが醸成されている．

https://hypescience.com/10-paises-com-problemas-estranhamente-especificos/#google_vignette
https://hypescience.com/10-paises-com-problemas-estranhamente-especificos/#google_vignette
https://jornalf8.net/2016/angola-importou-80-dos-combustiveis-que-vendeu-em-2015/
https://jornalf8.net/2016/angola-importou-80-dos-combustiveis-que-vendeu-em-2015/
https://www.dw.com/pt-br/os-pontos-de-diverg%C3%AAncia-entre-merkel-e-trump/a-43552892
https://www.dw.com/pt-br/os-pontos-de-diverg%C3%AAncia-entre-merkel-e-trump/a-43552892
https://correiodoestado.com.br/economia/governo-de-ms-negocia-compra-br-direta-de-gas-na-bolivia/303331/
https://correiodoestado.com.br/economia/governo-de-ms-negocia-compra-br-direta-de-gas-na-bolivia/303331/
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これはワイン初心者にとって非常に有害である：PT：2019 年 1 月 11 日：Vinho do 

continente com rótulo dos Açores: fraude ou delírio?：Vinho do continente com rótulo dos 

Açores: fraude ou delírio? | Opinião | PÚBLICO 

 

27．Portugal elimina a produção de energia a partir do carvão. Passa a importar eletricidade 

produzida a partir de carvão. Os marroquinos ficam mais ricos, os portugueses mais pobres e 

o CO2 fica na mesma：ポルトガルは石炭によるエネルギー生産を廃止し，石炭で生産され

た電力を輸入し始めた．モロッコ人は豊かになり，ポルトガル人は貧しくなり，CO2排出

量は変わらない：PT：2019 年 4 月 5 日：Governo português preocupado com importação 

de eletricidade de：Diário (Arquivo) | Governo português preocupado com importação de 

eletricidade de Marrocos 

 

28．O governo autorizou a comercializadora de energia Tradener(filial da Eletrobras), com 

sede em Curitiba (PR), a importar eletricidade interruptível da Argentina e do Uruguai, 

conforme portaria publicada pelo Ministério de Minas e Energia no Diário Oficial da União 

desta quinta-feira：鉱山エネルギー省が木曜日に連邦官報で発表した省令によると，政府

はパラナ州クリチバに拠点を置くエネルギー取引業者トラデネール(国営エレトロブラス子

会社)に対し，アルゼンチンとウルグアイから停電可能な電力を輸入することを許可した：

BR：2019 年 1月 17 日：Governo autoriza comercializadora Tradener a importar energia 

de argentina e uruguai：Governo autoriza comercializadora Tradener a importar energia de 

Argentina e Uruguai - 17/01/2019 - UOL Economia；Governo autoriza comercializadora 

FDR a importar energia de Argentina e Uruguai；cf.Governo autoriza duas 

comercializadoras de SP a importar energia de Argentina e Uruguai 

 

29．Apesar de possuir áreas com as características descritas, estas não estão a ser 

devidamente exploradas, fazendo com que Xai-Xai ainda continue a importar em grande 

medida os produtos das províncias circunvizinhas e também da África de Sul：上述の特徴を

持つ地域があるにもかかわらず，それらは適切に探査されておらず，シャイシャイは近隣

の州や南アフリカから多くの製品を輸入し続けている：MZ：2012 年 9月 6 日：Xai-Xai 

ainda sonha por melhores dias：http://www.verdade.co.mz/tema-de-fundo/35-

themadefundo/30203-xai-xai-ainda-sonha-por-melhores-dias 

 

30．Da parte dos armadores, a ministra ouviu preocupações que se centra sobretudo na 

falta de divisas para importar equipamentos e alertas para a pesca ilegal em alto-mar, 

nomeadamente através de arrastões estrangeiros. Em 2017, pelo quarto ano consecutivo, foi 

mantida a quantidade de carapau a importar com isenção de direitos aduaneiros, fixada em 

https://www.publico.pt/2019/01/12/fugas/opiniao/vinho-continente-rotulo-acores-fraude-delirio-1857077
https://www.publico.pt/2019/01/12/fugas/opiniao/vinho-continente-rotulo-acores-fraude-delirio-1857077
https://leitor.expresso.pt/diario/sexta-26/html/caderno1/temas-principais/governo-portugues-preocupado-com-importacao-de-eletricidade-de-marrocos
https://leitor.expresso.pt/diario/sexta-26/html/caderno1/temas-principais/governo-portugues-preocupado-com-importacao-de-eletricidade-de-marrocos
https://economia.uol.com.br/noticias/reuters/2019/01/17/governo-autoriza-comercializadora-tradener-a-importar-energia-de-argentina-e-uruguai.htm
https://economia.uol.com.br/noticias/reuters/2019/01/17/governo-autoriza-comercializadora-tradener-a-importar-energia-de-argentina-e-uruguai.htm
https://extra.globo.com/economia-e-financas/governo-autoriza-comercializadora-fdr-importar-energia-de-argentina-uruguai-23254469.html
https://extra.globo.com/economia-e-financas/governo-autoriza-comercializadora-fdr-importar-energia-de-argentina-uruguai-23254469.html
https://extra.globo.com/economia-e-financas/governo-autoriza-duas-comercializadoras-de-sp-importar-energia-de-argentina-uruguai-22184982.html
https://extra.globo.com/economia-e-financas/governo-autoriza-duas-comercializadoras-de-sp-importar-energia-de-argentina-uruguai-22184982.html
http://www.verdade.co.mz/tema-de-fundo/35-themadefundo/30203-xai-xai-ainda-sonha-por-melhores-dias
http://www.verdade.co.mz/tema-de-fundo/35-themadefundo/30203-xai-xai-ainda-sonha-por-melhores-dias
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90. 000 toneladas, para contrapor o período de veda à pesca do carapau em Angola, face à 

necessidade de gestão dos recursos biológicos aquáticos：大臣は船主から，主に機器輸入の

ための外貨不足と，特に外国トロール船による公海での違法漁業に関する警告を中心とし

た懸念を聞いた．2017 年は，水生生物資源の管理の必 性を考慮し，アンゴラにおけるア

ジ漁の禁止期間を補うため，関税を免除して輸入されるアジの量が 9万トンに設定され，

4年連続で維持された：PT：2017 年 11 月 17 日：Angola mantém interdição à pesca de 

carapau em 2018 mas quota de importação diminui：Angola mantém interdição à pesca de 

carapau em 2018 mas quota de importação diminui 

 

31．Como herança na Sonangol, Manuel Vicente deixa iniciada a construção da refinaria do 

Lobito, uma obra fundamental para evitar o contra-senso de Angola ser forçada 

a importar gasolina, por não possuir uma unidade industrial capaz de refinar esta matéria-

prima. Foi o próprio Vicente, já na qualidade de vice-presidente, que colocou a primeira 

pedra da obra em Dezembro de 2012：マヌエル・ヴィセンテは，ソナンゴル社への遺産と

して，ロビト製油所の建設を進行中であると語った．これは，アンゴラにはガソリンを精

製できる工業ユニットがないため，ガソリンを輸入せざるを得ないという矛盾を回避する

ための基本的なプロジェクトである．2012 年 12 月，工事に着工したのは，現在副社長を

務めるヴィセンテ氏自身だった：PT：2016 年 2月 25 日：Manuel Vicente: o delfim que 

foi criado pela irmã de Eduardo dos Santos：Manuel Vicente: o delfim que foi criado pela 

irmã de Eduardo dos Santos - Angola - Jornal de Negócios 

 

32．De um lado, a frota cresceu e obrigou a Petrobras a importar gasolina, com efeito direto 

sobre o caixa da empresa. De outro, o combustível teve seu preço subsidiado, o que reduziu 

a competitividade do setor sucroalcooleiro, fornecedor do alternativo etanol.：一方，船団が

増加したため，ペトロブラスはガソリンを輸入せざるを得なくなり，同社のキャッシュフ

ローに直接的な影響を及ぼした．他方，燃料価格には補助金が支給されたため，代替エタ

ノールの供給元である砂糖・アルコール部門の競争力は低下した：BR：2015 年 9 月 30

日：Após 62 anos, Petrobras enfrenta momento delicado：Petrobrás completa 62 anos com 

os trabalhadores lutando contra a sua privatização | FUP - Federação Única dos Petroleiros 

 

33．Os sauditas entregavam aos americanos, mas em dez anos os americanos passaram 

a importar um terço do que importavam da Arábia Saudita e os sauditas viraram-se para 

Oriente：サウジアラビアはかつてアメリカに石油を供給していたが，10年後にはアメリ

カはサウジアラビアからの輸入量の 3分の 1を輸入するようになり，サウジアラビアは東

方世界に目を向けた：PT：2018 年 4月 17日："O contexto não é favorável a novas 

produções de petróleo"：https://www.rtp.pt/noticias/economia/o-contexto-nao-e-

https://www.dn.pt/lusa/interior/angola-mantem-interdicao-a-pesca-de-carapau-em-2018-mas-quota-de-importacao-diminui-8924353.html
https://www.dn.pt/lusa/interior/angola-mantem-interdicao-a-pesca-de-carapau-em-2018-mas-quota-de-importacao-diminui-8924353.html
https://www.jornaldenegocios.pt/economia/mundo/africa/angola/detalhe/manuel-vicente-o-delfim-que-foi-criado-pela-irma-de-eduardo-dos-santos
https://www.jornaldenegocios.pt/economia/mundo/africa/angola/detalhe/manuel-vicente-o-delfim-que-foi-criado-pela-irma-de-eduardo-dos-santos
https://fup.org.br/petrobras-completa-62-anos-com-os-trabalhadores-lutando-contra-a-sua-privatizacao/
https://fup.org.br/petrobras-completa-62-anos-com-os-trabalhadores-lutando-contra-a-sua-privatizacao/
https://www.rtp.pt/noticias/economia/o-contexto-nao-e-favoravel-a-novas-producoes-de-petroleo_n1070581
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favoravel-a-novas-producoes-de-petroleo_n1070581 

 

34．Angola é o segundo maior produtor de petróleo em África, depois da Nigéria, mas 

devido ainda à sua reduzida capacidade de refinação continua a importar combustível, 

estando em curso o processo de construção de duas novas refinarias no país, que se vão 

juntar à já existente em Luanda, que data do período colonial：アンゴラはナイジェリアに

次ぐアフリカ第 2位の石油生産国だが，精製能力が限られているため燃料を輸入し続けて

おり，植民地時代に遡るルアンダの既存の精製所に加わることになる 2つの新しい精製所

の建設が国内で進行中である：PT：2019 年 3月 18 日：Sonangol assume 

"condicionamentos" na distribuição de combustíveis em Luanda：Sonangol assume 

"condicionamentos" na distribuição de combustíveis em Luanda 

 

35．O bloqueio comercial, que dura há quase 20 dias, obrigou o país a importar alimentos 

do Irão e da Turquia, países com os quais a Arábia Saudita quer que o Qatar corte ligação：

ほぼ 20日間続いている貿易封鎖により，サウジアラビアはカタールとの関係断絶を望ん

でいるイランやトルコから食料を輸入せざるを得なくなった：PT：2017 年 6月 24日：As 

13 exigências que o Qatar não vai aceitar：As 13 exigências que o Qatar não vai aceitar - 

Mundo - SÁBADO 

 

36．Quando se citam casos como este, Hélder queixa-se de estarem a importar " o se passa 

nos outros países“: Eles vivem dos galgos lá：こうした事例が取り上げられると、エルデル

氏は重他国で起きていること」を輸入しているだけだと不満を漏らす重あそこではグレイ

ハウンドを食べて暮らしている」：PT：2019 年 4月 5日：Um piquenique veloz: corridas 

de galgos podem estar na recta final：Um piquenique veloz: corridas de galgos podem estar 

na recta final | Reportagem | PÚBLICO 

 

37．Portugal gasta muito dinheiro a importar medicamentos derivados do plasma (48 

milhões de euros em 2015)：ポルトガルは血漿由来の医薬品の輸入に多額の費用を費やし

ている(2015 年は 4,800 万ユーロ)：PT：2017 年 11 月 30 日：Portugal vai poder deixar de 

desperdiçar o plasma nacional em breve：Portugal vai poder deixar de desperdiçar o plasma 

nacional em breve | Saúde | PÚBLICO 

 

38．O programa permite que a empresa seja autorizada a importar medicamentos que 

tratam doenças raras e graves e que não estejam registrados no país：このプログラムによ

り，同社は国内で登録されていない稀少及び要篤疾患の治療薬の輸入を許可される：BR：

2013 年 8 月 14 日：Anvisa publica regras para acesso a remédios que não estão disponíveis 

https://www.rtp.pt/noticias/economia/o-contexto-nao-e-favoravel-a-novas-producoes-de-petroleo_n1070581
https://www.rtp.pt/noticias/economia/sonangol-assume-condicionamentos-na-distribuicao-de-combustiveis-em-luanda_n1135656
https://www.rtp.pt/noticias/economia/sonangol-assume-condicionamentos-na-distribuicao-de-combustiveis-em-luanda_n1135656
https://www.sabado.pt/mundo/amp/as-13-exigencias-que-o-qatar-nao-vai-aceitar
https://www.sabado.pt/mundo/amp/as-13-exigencias-que-o-qatar-nao-vai-aceitar
https://www.publico.pt/2019/04/05/p3/reportagem/um-piquenique-veloz-corridas-de-galgos-podem-estar-na-recta-final-1867891
https://www.publico.pt/2019/04/05/p3/reportagem/um-piquenique-veloz-corridas-de-galgos-podem-estar-na-recta-final-1867891
https://www.publico.pt/2017/11/30/sociedade/noticia/portugal-vai-poder-deixar-de-desperdicar-o-plasma-dos-dadores-nacionais-em-breve-1794426
https://www.publico.pt/2017/11/30/sociedade/noticia/portugal-vai-poder-deixar-de-desperdicar-o-plasma-dos-dadores-nacionais-em-breve-1794426
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no país：EBC | Anvisa publica regras para acesso a remédios que não estão disponíveis no 

Brasil 

 

39．Segundo a Bloomberg, a segunda maior economia do mundo está disponível para 

começar a importar soja e gás natural liquefeito dos EUA：ブルームバーグによると，世界

第 2位の経済大国である中国は，米国から大豆と液化天然ガスの輸入を開始する準備がで

きている：PT：2018 年 12 月 5日：Abertura dos mercados: Promessa da China trava “sell-

off” nas bolsas ：Promessa da China trava “sell-off” nas bolsas. Petróleo recua - Mercados - 

Jornal de Negócios 

 

40．Questionado pela Lusa, Agência de Notícias de Portugal sobre como se inserem nesta 

política de descarbonização as tentativas de encontrar petróleo em Portugal o ministro do 

Ambiente reiterou o que tem vindo a dizer que se devem conhecer os recursos, que emissões 

neutras não querem dizer emissões ou petróleo zero e que em 2050 o país ainda estará 

a importar 10 milhões de barris de petróleo por ano (atualmente importa 70 milhões)：ポル

トガル通信社ルザから，ポルトガルにおける石油探査の試みがこの脱炭素政策にどのよう

に位置付けられるかと問われると，環境大臣はこれまで繰り返し述べてきたことを繰り返

した．つまり，資源量は把握されていなければならない，排出ゼロは排出量ゼロや石油ゼ

ロを意味するものではない，そして 2050 年になってもポルトガルは依然として年間 1,000

万バレルの石油を輸入している(現在は 7,000 万バレルを輸入している)ということだ：

PT：2018 年 12 月 8 日：Transportes e energia solar marcam próxima década, diz ministro 

do Ambiente：Energia solar produzida até 5 de setembro equivalente ao total de 2023；

Lusa (agência de notícias) – Wikipédia, a enciclopédia livre  

 

41．A redução dos preços lá fora incentivou distribuidoras a importar combustíveis, já que a 

Petrobras, única produtora nacional de derivados, comanda os preços domésticos：海外での

価格低下により，国内唯一の派生燃料生産者であるペトロブラスが国内価格をコントロー

ルしているため，販売業者は燃料を輸入するようになった：BR：2018 年 6 月 3日：Agora 

que a poeira do diesel baixou, é a vez da gasolina：Agora que a poeira do diesel baixou, é a 

vez da gasolina | O TEMPO 

 

42．Apesar de ter algumas das maiores reservas de petróleo do mundo, dezenas de milhões 

de venezuelanos estão com fome porque o governo se recusa a importar comida suficiente 

para a população por estar envolvido numa corrupção desenfreada em torno da moeda e do 

regime cambia, além de rejeitar ofertas de ajuda humanitária：ベネズエラは世界最大級の

石油埋蔵量を有しているにもかかわらず，政府が国民に十分な食糧を輸入することを拒否

https://memoria.ebc.com.br/noticias/saude/2013/08/anvisa-publica-regras-para-acesso-a-remedios-que-nao-estao-disponiveis-no
https://memoria.ebc.com.br/noticias/saude/2013/08/anvisa-publica-regras-para-acesso-a-remedios-que-nao-estao-disponiveis-no
https://www.jornaldenegocios.pt/mercados/detalhe/abertura-dos-mercados-promessa-da-china-trava-sell-off-nas-bolsas-petroleo-recua
https://www.jornaldenegocios.pt/mercados/detalhe/abertura-dos-mercados-promessa-da-china-trava-sell-off-nas-bolsas-petroleo-recua
https://www.rtp.pt/noticias/economia/energia-solar-produzida-ate-5-de-setembro-equivalente-ao-total-de-2023_n1606115
https://pt.wikipedia.org/wiki/Lusa_(ag%C3%AAncia_de_not%C3%ADcias)
https://www.otempo.com.br/economia/agora-que-a-poeira-do-diesel-baixou-%c3%a9-a-vez-da-gasolina-1.1851926
https://www.otempo.com.br/economia/agora-que-a-poeira-do-diesel-baixou-%c3%a9-a-vez-da-gasolina-1.1851926
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し，通貨および為替レート制度をめぐる汚職が蔓延し，人道支援の申し出を拒否している

ため，数千万人の国民が飢えに苦しんでいる：MZ：2017 年 7月 31日：EUA impõem 

sanções contra presidente da venezuelano Nicolás Maduro：EUA impõem sanções contra 

presidente da venezuelano Nicolás Maduro - MMO  

 

43．Para que isso aconteça, a GMA passa a importar matéria-prima directamente dos locais 

onde esta é produzida, nomeadamente da França, Alemanha, Canadá, EUA, Cazaquistão e 

Austrália, entre outros，recorrendo aos serviços do seu departamento de trading e 

logística：これを実現するために，GMA(Grandes Moagens de Angola：アンゴラの大型製

粉工場)は現在，貿易・物流部門のサービスを利用して，フランス，ドイツ，カナダ，米

国，カザフスタン，オーストラリアなどの生産地から原材料を直接輸入している：AO：

2017 年 5 月 20 日：Grandes Moagens poupam em divisas：www.gmangola.com 

 

44．Em 1977, quando comecei a importar matéria-prima, passei muitas vicissitudes：1977

年に原材料の輸入を始めたとき，私は多くの紆余曲折を経験しました：PT：2017 年 7月

15日：Quando Maria Filomena Mónica entrevistou Américo Amorim. “Acho que os filhos 

não têm de ser herdeiros de nada"：Quando Maria Filomena Mónica entrevistou Américo 

Amorim. “Acho que os filhos não têm de ser herdeiros de nada” – Observador 

 

45．Não estamos a vender para a China ainda. Estamos a importar muitos componentes dos 

telemóveis, muitos acessórios que conceptualizamos aqui em Lisboa：まだ中国には販売し

ていません．当社は，ここリスボンで設計した携帯電話の部品やアクセサリーを多数輸入

しています：PT：2018 年 12 月 16 日：Forall Phones de malas aviadas para Madrid já a 

pensar em crescer：https://www.dinheirovivo.pt/empresas/1303920/ 

 

46．Tem medicamentos que a gente chega a ser obrigado a importar por causa de ações 

judiciais：法的措置により輸入を余儀なくされている医薬品もある：BR：2019 年 3 月 19

日：Secretário defende parte de judicialização：

scielo.br/j/rsp/a/VJQ34GLNDB49xYVrGVKgDVF/?format=pdf&lang=pt 

http://www.tribunadonorte.com.br/noticia/secreta-rio-defende-parte-de-judicializaa-a-

o/442456 

 

47．A fábrica da Calçados Addan, instalada no município de Itapecerica, vizinho de Nova 

Serrana, passou a importar quase um terço de todo o volume de compras de matérias-

primas, mesclando importação direta e por meio de distribuidoras, informou o dono da 

empresa, Anísio Lacerda Oliveira：ノヴァ・セラーナに隣接するイタペセリカ市にあるア

https://noticias.mmo.co.mz/2017/08/eua-impoem-sancoes-contra-presidente-da-venezuelano-nicolas-maduro.html
https://noticias.mmo.co.mz/2017/08/eua-impoem-sancoes-contra-presidente-da-venezuelano-nicolas-maduro.html
https://www.gmangola.com/pt/novidades/inauguracao-da-gma-grandes-moagens-de-angola/
https://observador.pt/especiais/quando-maria-filomena-monica-entrevistou-americo-amorim-acho-que-os-filhos-nao-tem-de-ser-herdeiros-de-nada/
https://observador.pt/especiais/quando-maria-filomena-monica-entrevistou-americo-amorim-acho-que-os-filhos-nao-tem-de-ser-herdeiros-de-nada/
https://www.dinheirovivo.pt/empresas/1303920/
https://www.scielo.br/j/rsp/a/VJQ34GLNDB49xYVrGVKgDVF/?format=pdf&lang=pt
http://www.tribunadonorte.com.br/noticia/secreta-rio-defende-parte-de-judicializaa-a-o/442456
http://www.tribunadonorte.com.br/noticia/secreta-rio-defende-parte-de-judicializaa-a-o/442456
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ダン靴製造工場は，直接輸入と代理店経由の輸入を合わせて，全原材料購入量のほぼ 3分

の 1を輸入し始めたと，同社オーナー・アニジオ・ラセルダ・オリヴェイラ氏が報告し

た：BR：2014 年 2 月 20日：Fabricantes de sapatos de MG compram matérias-primas de 

chineses para concorrer com eles：Fabricantes de sapatos de MG compram matérias-primas 

de chineses para concorrer com eles - Economia - Estado de Minas 

 

48．O que cria alguma perplexidade é que hoje parece ser impossível admitir que a 

realidade possa não ser fraturante. É o mito americano do cowboy e do índio (habituámo-

nos a importar tanto de Hollywood que já nem nos damos conta), do " eixo do bem contra o 

eixo do mal：困惑を生じさせているのは，今日では現実が分裂的ではないかもしれないと

認めることが不可能に思えることだ．それは，アメリカのカウボーイとインディアン（私

たちはハリウッドから輸入することに慣れすぎて，もはや彼らに気づかないほどだ）の

重善の枢軸対悪の枢軸」という神話である：PT：2017 年 12 月 9 日：Apoiado! Sim ao 

consumismo!：Apoiado! Sim ao consumismo! – Observador 

 

49．O problema levou a empresa estatal a importar diesel e querosene de aviação para 

compensar a parada da refinaria, disse um executivo à época：この問題により，国営企業は

製油所の閉鎖を補うためにディーゼル燃料とジェット燃料を輸入せざるを得なくなった

と，当時の幹部は語った：BR：2019 年 1月 16日：ANP(Agência Nacional do Petróleo, 

Gás Natural e Biocombustíveis：国立石油・天然ガス・バイオ燃料庁) libera Petrobras para 

retomar capacidade plena da Refinaria de Paulínia：ANP libera Petrobras para retomar 

capacidade plena da Refinaria de Paulínia 

 

50．Será que Angola entrou na era da indústria automóvel só porque começou 

a importar carros e camionetas do estrangeiro? Estaremos na era da indústria aeronáutica 

porque usamos aviões fabricados pelos outros países? Ou Angola estará na era das bicicletas 

e motorizadas porque as importa dos países com tecnologia capaz de fabricar esses veículos 

de duas rodas?：アンゴラが自動車産業の時代に入ったのは，海外から車やバンを輸入し始

めたからでしょうか？他国で製造された飛行機を使っているから，航空産業の時代なので

しょうか？それとも，アンゴラは，自転車やバイクを製造できる技術を持つ国から輸入す

ることで，自転車やバイクの時代を迎えるのでしょうか?：AO：2018 年 4月 26 日：A 

“indústria” espacial：A “indústria” espacial | Jornal Folha 8 

 

51．O receio era de que alguma parte envolvida na tensão, sobretudo o Governo, podia 

estar a importar carros blindados para travar as incursões militares do seu adversário：懸念

されるのは，緊張関係にある何らかの当事者，特に政府が敵対勢力による軍事侵攻を阻止

https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2014/02/20/internas_economia,500182/fabricantes-de-sapatos-de-mg-compram-materias-primas-de-chineses-para-concorrer-com-eles.shtml
https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2014/02/20/internas_economia,500182/fabricantes-de-sapatos-de-mg-compram-materias-primas-de-chineses-para-concorrer-com-eles.shtml
https://observador.pt/opiniao/apoiado-sim-ao-consumismo/
https://extra.globo.com/economia-e-financas/anp-libera-petrobras-para-retomar-capacidade-plena-da-refinaria-de-paulinia-23377844.html
https://extra.globo.com/economia-e-financas/anp-libera-petrobras-para-retomar-capacidade-plena-da-refinaria-de-paulinia-23377844.html
https://jornalf8.net/2018/a-industria-espacial/
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するために装甲車を輸入している可能性があるということだ：MZ：2014 年 8月 23日：

Veículos blindados montados ilegalmente em Moçambique revertem a favor do Estado：

Veículos blindados montados ilegalmente em Moçambique revertem a favor do Estado – 

Verdade 

 

52．Em termos anuais, os dados também não mentem. Em 2013 Portugal importava de todo 

o mundo mais de 945 milhões de euros em papel e pasta, mas o valor tem vindo a aumentar 

de ano para ano. Em 2016, as importações neste setor chegaram mesmo a mais de 990 

milhões de euros e muitos admitem que a tendência seja continuar a importar cada vez mais 

matéria-prima ：年間で見ても，データは嘘をつきません．2013 年，ポルトガルは世界中

から 9億 4500 万ユーロ以上の紙とパルプを輸入したが，その額は年々増加している．

2016 年にこの分野の輸入額は 9億 9,000 万ユーロを超え，今後も原材料の輸入はますます

増える傾向にあることを多くの人が認めている：PT：2017 年 5 月 21 日：Importações de 

papel disparam em 2017：Importações de papel disparam em 2017 

 

53．Com a venda das refinarias o Brasil exporta petróleo cru e passa a importar cada vez 

mais combustíveis refinados, na contra mão das demais petroleiras, que procuram agregar 

valor a seu produto：ブラジルは製油所の売却により原油を輸出し，製品に付加価値をつけ

ようとしている他の石油会社とは対照的に，精製燃料の輸入を増やしている：BR：2017

年 6月 6 日：Comentário Gelio Fregapani - A Grande Estratégia：Comentário Gelio 

Fregapani - A Grande Estratégia, Que Interessante, No Mundo e Nosso Momento Político - 

DefesaNet 

 

54．Apesar de nos ter sido dito que a coincineração avançaria para resolver passivos 

ambientais para os quais não havia solução, a verdade é que as cimenteiras têm vindo 

a importar cada vez mais resíduos perigosos para queima, naquilo que se tornou um negócio 

de milhões, com muito pouco controlo：共焼却は解決策のない環境問題への責任を解決す

るのに役立つと言われたが，真実はセメント会社が焼却用に有害廃棄物をどんどん輸入し

ており，ほとんど制御できない数百万ドル規模のビジネスになっている：PT：2016 年 12

月 12 日：PSD pede dados sobre resíduos queimados em cimenteira em：

http://www.tsf.pt/sociedade/ambiente/interior/psd-pede-dados-sobre-sobre-residuos-

queimados-em-cimenteira-em-setubal-5548418.html 

 

55．Gibelli é diretor de assuntos médicos na HempMeds™ Brasil, primeira empresa 

autorizada a importar canabidiol no país e responsável pela realização do encontro. O 

médico afirmou que a Bahia foi escolhida como palco para a discussão pela ausência de 

https://verdade.co.mz/veiculos-blindados-montados-ilegalmente-em-mocambique-revertem-a-favor-do-estado/
https://verdade.co.mz/veiculos-blindados-montados-ilegalmente-em-mocambique-revertem-a-favor-do-estado/
https://sol.sapo.pt/2017/05/21/importacoes-de-papel-disparam-em-2017/
https://www.defesanet.com.br/pensamento/comentario-gelio-fregapani-a-grande-estrategia-que-interessante-no-mundo-e-nosso-momento-politico/
https://www.defesanet.com.br/pensamento/comentario-gelio-fregapani-a-grande-estrategia-que-interessante-no-mundo-e-nosso-momento-politico/
https://www.defesanet.com.br/pensamento/comentario-gelio-fregapani-a-grande-estrategia-que-interessante-no-mundo-e-nosso-momento-politico/
http://www.tsf.pt/sociedade/ambiente/interior/psd-pede-dados-sobre-sobre-residuos-queimados-em-cimenteira-em-setubal-5548418.html
http://www.tsf.pt/sociedade/ambiente/interior/psd-pede-dados-sobre-sobre-residuos-queimados-em-cimenteira-em-setubal-5548418.html
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médicos que saibam ou até mesmo queiram prescrever a substância. Muitas vezes, segundo 

ele, pacientes do estado entram em contato com a empresa em busca de indicações de 

profissionais locais：ジベリ氏はブラジルにカンナビジオールを輸入することを認可された

最初の企業であるエンプメッズ・ブラジルの医療担当ディレクターで，この会議の開催責

任者でもある．医師は，この物質を知っている医師や処方したい医師が不足しているた

め，議論の場としてバイーアが選ばれたと述べた．同氏によれば，州内の患者が地元の専

門家の指摘を求めて同社に連絡することがよくあるという：BR：2019 年 3 月 21 日：

Desconhecimento e preconceito dificultam tratamento com derivado：Desconhecimento e 

preconceito dificultam tratamento com derivado de Cannabis na Bahia - Bahia Notícias；

Canabidiol (CBD) e tratamento com Cannabis Medicinal HempMeds；ヘンプメッズについ

て | CBDオイル | ヘンプナビ 

 

56．São Paulo, 30 de novembro de 2018：A HempMeds™ Brasil, subsidiária do grupo 

americano Medical Marijuana Inc. e primeira empresa autorizada a importar canabidiol para 

o país, lança o primeiro Curso de Medicina Canabinoide, que acontece no dia 1º de 

dezembro, em São Paulo. O objetivo é capacitar médicos de diversas especialidades sobre as 

possibilidades de tratamento envolvendo a terapêutica com canabinoides：サンパウロ，

2018 年 11 月 30 日：アメリカのグループ Medical Marijuana Inc. の子会社であり，ブラ

ジルにカンナビジオールを輸入することを認可された最初の企業である HempMeds™ 

Brasil は，12 月 1日にサンパウロで開催される最初のカンナビノイド医療コースを開始す

る．目的は，さまざまな専門分野の医師にカンナビノイド療法を含む治療の可能性につい

てトレーニングすることである：BR：2018 年 12 月 1日：HempMeds™ Brasil lança o 

primeiro curso de Medicina Canabinoide：Curso gratuito de Medicina Canabinoide - 

Cannabis Medicinal 

 

57．O primeiro medicamento derivado da cannabis registrado no Brasil, em janeiro deste 

ano, foi o Mevatyl, da Beaufour Ipsen Farmacêutica, destinado ao tratamento clínico de 

pacientes com esclerose múltipla. O remédio ainda não está disponível nas farmácias, mas 

será comercializado com tarja preta e terá dispensação sujeita a prescrição médica e 

notificação de receita. A HempMeds™ Brasil, primeira empresa autorizada 

a importar CBD(canabidiol) para o país, também espera ter o óleo de cânhamo terapêutico 

registrado pela Anvisa(Agência Nacional de Vigilância Sanitária) até 2018. Segundo a 

diretora de operações da companhia, Carolina Heinz, a perspectiva é de que num ano o 

produto já esteja sendo produzido em solo brasileiro e vendido diretamente nas farmácias, 

com preço mais acessível：今年 1月にブラジルで登録された最初の大麻由来の医薬品は，

ボーフォー・イプセン・ファーマシーウティカ社の重メバチル」で，多発性硬化症患者の

https://www.bahianoticias.com.br/saude/noticia/22488-desconhecimento-e-preconceito-dificultam-tratamento-com-derivado-de-cannabis-na-bahia.html
https://www.bahianoticias.com.br/saude/noticia/22488-desconhecimento-e-preconceito-dificultam-tratamento-com-derivado-de-cannabis-na-bahia.html
https://hempmedsbr.com/
https://cbd-oil.jp/about/hempmeds/
https://cbd-oil.jp/about/hempmeds/
https://hempmedsbr.com/curso-de-medicina-canabinoide
https://hempmedsbr.com/curso-de-medicina-canabinoide


18 

 

臨床治療を目的としていた．この薬はまだ薬局では入手できないが，ブラックラベルで販

売され，医師の処方箋と処方箋の通知があれば調剤される．CBDのブラジルへの輸入を認

可された最初の企業であるHempMeds™ Brasil も，2018 年までに治療用ヘンプオイルを

ブラジル国家衛生監督庁に登録する予定である．同社の事業部長であるCarolina Heinz 氏

によると，1年以内にこの製品がブラジル国内で生産され，より手頃な価格で薬局で直接

販売されることが期待される：BR：2017 年 10 月 1 日：Anvisa deve regulamentar plantio 

da maconha：Anvisa deve regulamentar plantio da maconha - Jornal O Globo；ブラジル国

家衛生監督庁（ANVISA）の認証・登録制度に関する概 （2021 年 3月） | 調査レポー

ト - 国・地域別に見る - ジェトロ 

 

58．Em São Paulo, Fábio e Cida chegaram a importar CBD ilegalmente dos Estados Unidos. 

Pagaram US$ 500, mais de R$ 1, 2 mil, por um frasco do remédio. A importação com 

autorização da Anvisa ficaria ainda mais cara, por causa dos impostos e gastos com 

despachantes：サンパウロでは，ファビオとシーダが米国からCBDを違法に輸入したこ

とさえあった．彼らは薬 1瓶に 500 米ドル，つまり 1,200 レアル以上を支払った．ブラジ

ル国家衛生監督庁からの許可を得て輸入する場合は，税金や通関業者の費用がかかるた

め，さらに高額になる：BR：2014 年 11 月 9日：Grupo desafia a lei para produzir 

remédio extraído da maconha：Fantástico - Grupo desafia a lei para produzir remédio 

extraído da maconha 

 

59．" Há um comprometimento dos líderes africanos e não temos outra saída: África tem de 

produzir localmente aquilo que consome não faz sentido continuarmos a importar bens 

alimentares ", afirmou Agostinho Kapaio, que é também administrador do grupo angolano 

Opaia： 重アフリカの指導者らの決意があり，他に道はない．アフリカは消費するものを地

元で生産しなければならない．食品を輸入し続けるのは意味がない」と，アンゴラの団体

オパイアの理事も務めるアゴスティニョ・カパイオ氏は語った：PT：2019 年 6月 24 日：

Empresário angolano pede apoio das empresas ao projeto de livre-comércio：Empresário 

angolano pede apoio das empresas ao projeto de livre-comércio 

 

60．As trocas comerciais registadas entre a China e o Brasil, no ano passado, ascenderam a 

67. 567 milhões de dólares (-5, 91 por cento em termos homólogos), com a China a exportar 

para o Brasil produtos no valor de 22. 162 milhões de dólares (-19, 20 por cento) e 

a importar bens no valor de 45. 404 milhões de dólares (+2, 31 por cento). Portugal 

comerciou com a China produtos no valor de 5. 617 milhões de dólares (+28, 54 por cento), 

com importações portuguesas de produtos chineses no valor de 4. 037 milhões de dólares 

(+39, 30 por cento) e exportações no valor de 1. 580 milhões de dólares (+7, 36 por 

https://oglobo.globo.com/brasil/anvisa-deve-regulamentar-plantio-da-maconha-21891970
https://www.jetro.go.jp/world/reports/2021/01/47aef30b44ba7bcd.html
https://www.jetro.go.jp/world/reports/2021/01/47aef30b44ba7bcd.html
https://www.jetro.go.jp/world/reports/2021/01/47aef30b44ba7bcd.html
https://g1.globo.com/fantastico/noticia/2014/11/grupo-desafia-lei-para-produzir-remedio-extraido-da-maconha.html
https://g1.globo.com/fantastico/noticia/2014/11/grupo-desafia-lei-para-produzir-remedio-extraido-da-maconha.html
https://www.rtp.pt/noticias/economia/empresario-angolano-pede-apoio-das-empresas-ao-projeto-de-livre-comercio_n1155879
https://www.rtp.pt/noticias/economia/empresario-angolano-pede-apoio-das-empresas-ao-projeto-de-livre-comercio_n1155879
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cento)：昨年，中国とブラジルとの貿易額は 675 億 6,700 万米ドル（前年比 5.91%減）

で，中国からブラジルへの輸出額は 221 億 6,200 万米ドル（19.20%減），輸入額は 454 億

400 万米ドル（2.31%増）となった．ポルトガルの中国製品との貿易額は 56億 1,700 万米

ドル（28.54%増）で，ポルトガルの中国製品の輸入額は 40 億 3,700 万米ドル（39.30%

増），輸出額は 15 億 8,000 万米ドル(7.36%増)だった：AO：2017 年 2月 10 日：Angola 

domina trocas comerciais com a China：PressReader.com 世界の新聞 

 

61．Fazer a Festa do Azulejo em Beja faz todo o sentido, tendo em conta, recorda Florival 

Baiôa, presidente da Direção da AdpBeja, que esta foi a primeira cidade do país 

a importar azulejos e a colocá-los nos seus monumentos e igrejas：ベジャでアズレージョ 

フェスティバルを開催するのは，この国で初めてタイルを輸入し，記念碑や教会に設置し

た都市であることを AdpBeja 取締役会長フロリバル バイオア氏が回想するところによる

と，非常に理に かなっている：PT：2019 年 5月 6 日：Beja recebe hoje e amanhã a Festa 

do Azulejo 2019：Festa do Azulejo de Beja[動画有] 

 

62．Os azulejos que passaram a embelezar a fachada das casas a partir do século 19 eram 

fabricados em Portugal. Nos padrões dos desenhos, 65% portugueses e 35% franceses. 

“Quando o Brasil começou a importar azulejos de Portugal foi bom para os fabricantes de lá 

que enfrentavam uma crise na época. E nós nunca conseguimos produzir azulejo de fachada, 

no máximo para interiores e depois vieram as cerâmicas ", contou a arquiteta：19 世紀以

降，家のファサードを美しく彩るようになったタイルはポルトガルで製造された．デザイ

ンのパターンは，65%がポルトガル産，35%がフランス産だった．重ブラジルがポルトガル

からタイルを輸入し始めたのは，当時危機に直面していたブラジルの製造業者にとって良

いことでした．ファサードタイルは結局作れず，せいぜい内装用で，それから陶器が出て

きました」と建築家は語った：BR：2017 年 2月 11 日：Tradição dos azulejos está 

desaparecendo：Tradição dos azulejos está desaparecendo | Local: Diario de Pernambuco 

 

63．Atualmente, brasileiros têm direito a importar até US$ 500 livre de impostos, mas 

qualquer valor acima do limite pode ser tributado em 50%：現在，ブラジル人は 500 米ドル

まで免税で輸入できるが，限度額を超える金額には 50％の税金が課される可能性がある：

BR：2018 年 12 月 8 日：Como importar o iPhone XS: descubra vantagens e riscos de 

trazer dos EUA：Como importar o iPhone XS: descubra vantagens e riscos de trazer dos 

EUA 

 

64．Para Ildeu Moreira, da Sociedade Brasileira para o Progresso da Ciência, política que 

beneficia mercado e estrangula universidades e institutos deverá levar país a importar até 

https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20170210/281663959754004?srsltid=AfmBOoo02fv3B-p8XWJCvfl6wyuE0ykEnnzcYwO1e9kiX8rllQAqwSl4
https://festadoazulejo.adpbeja.pt/
https://www.diariodepernambuco.com.br/noticia/vidaurbana/2017/02/tradicao-dos-azulejos-esta-desaparecendo.html
https://www.techtudo.com.br/noticias/2018/12/como-importar-o-iphone-xs-descubra-vantagens-e-riscos-de-trazer-dos-eua.ghtml
https://www.techtudo.com.br/noticias/2018/12/como-importar-o-iphone-xs-descubra-vantagens-e-riscos-de-trazer-dos-eua.ghtml
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vacinas que já fabrica：ブラジル科学振興協会のイルデウ・モレイラ氏は，市場に利益をも

たらし大学や研究所を締め付ける政策は，すでに製造しているワクチンまでも輸入に追い

込むに違いないと指摘する：BR：2017 年 7 月 26 日：'Voltaremos a depender totalmente 

de tecnologia estrangeira', diz：Alunos da UFMG se recusam a projetar residência no estilo 

'Casa Grande' - Vermelho 

 

65．A empresa é importadora de pneus através do porto de Suape e responde por sonegação 

calculada em cerca de R$ 100 milhões. Começou a operar em 2006, quando o então 

governador Mendonça Filho assinou um decreto autorizando a empresa a importar até 4 mil 

pneus para veículos e máquinas industriais, 4 mil unidades para máquinas agrícolas ou 

florestais e até 5 mil para veículos diversos：同社はスアペ港を通じてタイヤを輸入してお

り，約 1億レアルと推定される脱税に関与している．同社は 2006 年に操業を開始し，当

時のメンドンサ・フィリョ知事が同社に対し，車両および産業機械用のタイヤを最大

4,000 本，農業機械や林業機械用のタイヤを最大 4,000 本，各種車両用のタイヤを最大

5,000 本輸入することを認める法令に署名した：BR：2014 年 8月 29日：Voo no avião do 

importador de pneus chineses é mais uma contradição de Marina：Voo no avião do 

importador de pneus chineses é mais uma contradição de Marina - Brasil 247 

 

66．Muitos fãs da Xiaomi no Brasil estão acostumados a importar alguns dispositivos com a 

MIUI Chinesa e simplesmente efetuar a troca para a ROM Global. No entanto, de acordo 

com a empresa, os smartphones nativos com a ROM Chinesa não suportarão mais a troca 

para a Global：ブラジルの多くのXiaomi ファンは，中国のMIUI を搭載した一部のデバイ

スを輸入し，単にグローバルROMに変更することに慣れている．しかし同社によれば，

中国製ROMを搭載したネイティブ スマートフォンは，今後，グローバル版への切り替え

をサポートしなくなるとのこと：BR：2018 年 9月 29 日：Xiaomi passa a impedir troca de 

ROM em smartphones：Xiaomi passa a impedir troca de ROM em smartphones – Tudo em 

Tecnologia 

 

67．Os irmãos de Daniela Corizzi, empresária, dirigem uma rede de pizzarias. A empresária 

começou a importar alguns tipos da bebida para abastecer as franquias. A aceitação do 

público foi tão grande, que ela decidiu expandir os negócios：実業家ダニエラ・コリッツィ

兄弟はピザ店のチェーンを経営している．その実業家はフランチャイズに供給するために

いくつかの種類の飲み物を輸入し始めた．大衆の受け入れが非常に大きかったため，実業

家は事業を拡大することを決意した：BR：2012 年 12 月 8日：Venda de vinho no fim de 

ano cresce até 30% na região noroeste paulista：G1 - Venda de vinho no fim de ano cresce 

até 30% na região noroeste paulista - notícias em Rio Preto e Araçatuba  

https://vermelho.org.br/2017/07/28/alunos-da-ufmg-se-recusam-a-projetar-residencia-no-estilo-casa-grande/
https://vermelho.org.br/2017/07/28/alunos-da-ufmg-se-recusam-a-projetar-residencia-no-estilo-casa-grande/
https://publisher.brasil247.com/midia/voo-no-aviao-do-importador-de-pneus-chineses-e-mais-uma-contradicao-de-marina
https://publisher.brasil247.com/midia/voo-no-aviao-do-importador-de-pneus-chineses-e-mais-uma-contradicao-de-marina
https://tudoemtecnologia.com/xiaomi-passa-a-impedir-troca-de-rom-em-smartphones/
https://tudoemtecnologia.com/xiaomi-passa-a-impedir-troca-de-rom-em-smartphones/
https://g1.globo.com/sao-paulo/sao-jose-do-rio-preto-aracatuba/noticia/2012/12/venda-de-vinho-no-fim-de-ano-cresce-ate-30-na-regiao-noroeste-paulista.html
https://g1.globo.com/sao-paulo/sao-jose-do-rio-preto-aracatuba/noticia/2012/12/venda-de-vinho-no-fim-de-ano-cresce-ate-30-na-regiao-noroeste-paulista.html
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68． "Porque razão Portugal produz tão pouca cevada e somos obrigados a recorrer a 

importações? ", questionou o presidente da Associação Portuguesa de Produtores de Cerveja 

(APCV), António Pires de Lima, no fórum " Brinde à Cerveja ", frisando que, no último ano, 

a cevada nacional atingiu apenas as 20 mil toneladas e a indústria foi obrigada a importar 80 

mil： 重なぜポルトガルは大麦の生産量がこれほど少なく，輸入に頼らざるを得ないの

か？」と，ポルトガルビール生産者協会（APCV）のアントニオ・ピレス・デ・リマ会長

はフォーラム重ビールに乾杯」で質問し，昨年の国産大麦はわずか 2万トンで，業界は 8

万トンを輸入せざるを得なかったことを強調した：PT：2013 年 3月 12日：ndústria da 

cerveja importa 80% da cevada que usa e quer agricultores a produzir mais：Indústria da 

cerveja importa 80% da cevada que usa e quer agricultores a produzir mais 

 

69．Depois da decisão do Tribunal Constitucional, a maioria dos centros contactados 

passou a importar esperma de bancos na Dinamarca, onde o anonimato não existe. A maior 

preocupação prende-se com as dadoras de óvulos：憲法裁判所の判決後，連絡を取ったセン

ターのほとんどは，匿名性が存在しないデンマークの精子バンクから精子を輸入し始め

た．最も大きな懸念は卵子提供者に関するものである：PT：2019 年 2月 3 日：Vidas 

congeladas, famílias suspensas：Procriação medicamente assistida: vidas congeladas e 

famílias suspensas | Procriação Medicamente Assistida | PÚBLICO 

 

70．Numa altura em que mais de 2, 5% de todos os nascimentos em Portugal resultam de 

técnicas de PMA(Procriação Medicamente Assistida), ainda somos obrigados 

a importar esperma：ポルトガルでは出産全体の 2.5%以上が医学的生殖補助医療技術によ

るものであるにもかかわらず，私たちは依然として精子を輸入せざるを得ない状況にあ

る：PT：2017 年 10 月 8日：Filhos de “barrigas de aluguer” “não têm direito” a conhecer 

mãe biológica? 

：Filhos de “barrigas de aluguer” “não têm direito” a conhecer mãe biológica? | Procriação 

Medicamente Assistida | PÚBLICO；医療補助生殖 - Wikipedia 

 

71．Face a esta incapacidade, deverá Portugal passar a importar esperma do estrangeiro?：

この無力さを考えると，ポルトガルは海外から精子を輸入し始めるべきでしょうか：PT：

2016 年 5 月 21 日：“Caraças, é uma vitória. Já não somos pessoas esquisitas”： “Caraças, é 

uma vitória. Já não somos pessoas esquisitas” | Maternidade | PÚBLICO 

 

72．" Homens fazem' trottoir' no centro de São Paulo " abriu a série publicada no " Notícias 

Populares " em 7 de maio de 1974 e apresentou São Paulo como a primeira cidade do Brasil 

a importar esse gênero de prostituição： 重サンパウロのダウンタウンで男性が重トロトワー

https://www.rtp.pt/noticias/economia/industria-da-cerveja-importa-80-da-cevada-que-usa-e-quer-agricultores-a-produzir-mais_n634996
https://www.rtp.pt/noticias/economia/industria-da-cerveja-importa-80-da-cevada-que-usa-e-quer-agricultores-a-produzir-mais_n634996
https://www.publico.pt/2019/02/03/sociedade/noticia/vidas-congeladas-familias-suspensas-1860151
https://www.publico.pt/2019/02/03/sociedade/noticia/vidas-congeladas-familias-suspensas-1860151
https://www.publico.pt/2017/10/08/sociedade/noticia/criancas-nascidas-por-pma-devem-poder-saber-quem-sao-os-pais-biologicos-1788020
https://www.publico.pt/2017/10/08/sociedade/noticia/criancas-nascidas-por-pma-devem-poder-saber-quem-sao-os-pais-biologicos-1788020
https://pt.wikipedia.org/wiki/Reprodu%C3%A7%C3%A3o_medicamente_assistida
https://www.publico.pt/2016/05/21/sociedade/noticia/caracas-e-uma-vitoria-ja-nao-somos-pessoas-esquisitas-1732596
https://www.publico.pt/2016/05/21/sociedade/noticia/caracas-e-uma-vitoria-ja-nao-somos-pessoas-esquisitas-1732596
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ル(コールボーイ)」する」という連載は，1974 年 5 月 7日に重Notícias Populares」に掲

載され，サンパウロがこの種の売春をブラジルで最初に輸入(導入)した都市であると紹介

した：BR：2017 年 10 月 20 日：SAIU NO NP: Garotos oferecem, nas calçadas de SP, 

programas para madames：SAIU NO NP: Garotos oferecem, nas calçadas de SP, programas 

para madames - 20/10/2017 - Banco de Dados - Folha de S.Paulo 

 

73．Caso o Brasil passe a importar esse camarão, o Equador deverá obedecer aos limites 

impostos, e esse produto deverá respeitar uma série de práticas legais. Uma equipe técnica 

do MPA(Ministério da Pesca e Aquicultura) já apresentou um relatório dos pontos positivos 

e negativos do produto em questão：ブラジルがこのエビの輸入を開始した場合，エクアド

ルは課された制限を遵守しなければならず，この製品は一連の法的慣行に従わなければな

らない．ブラジル水産養殖省の技術チームは，すでに問題の製品の長所と短所に関するレ

ポートを提出している：BR：2015 年 1月 22日：Produção de tambaqui no Lago Tucuruí 

atenderá a 35 mil famílias：www.gov.br/pt-

br/search?origem=form&SearchableText=Produção de tambaqui no Lago Tucuruí atenderá 

a 35 mil famílias 

 

74．O Infarmed(Instituto Nacional da Farmácia e do Medicamento；Autoridade Nacional 

do Medicamento e Produtos de Saúde, I. P. (INFARMED, I.P.) esclarece, ainda, que a 

farmacêutica se disponibilizou para ajudar no processo de transição e se prontificou 

a importar este medicamento de outro país europeu em quantidades suficientes para dar 

resposta a curto prazo aos doentes imunodeprimidos (prioritariamente) e sem custos para os 

hospitais：国立薬局医学研究所(インファームド)はまた，この製薬会社が移行プロセスを

支援する用意があること，そして，免疫不全患者に短期間で対応するために (優先的に) 

十分な量のこの薬を他のヨーロッパの国から病院に費用をかけずに輸入することを申し出

ていることも明らかにしている：PT：2018 年 4月 28 日：Antibiótico Bactrim deixou de 

ser produzido mas Infarmed garant：Antibiótico Bactrim deixou de ser produzido mas 

Infarmed garante acesso - TVI Notícias；Infarmed – Wikipédia, a enciclopédia livre 

 

75．Devido à fraca capacidade de refinação, o país é obrigado a importar grande parte dos 

produtos refinados que consome. Angola gasta 177 milhões de dólares por mês com a 

importação de combustíveis：精製能力が弱いため、同国は消費する精製製品の大部分を輸

入せざるを得ない．アンゴラは燃料輸入に毎月 1億 7,700 万ドルを費やしている：AO：

2017 年 11 月 6 日：ENI tenciona produzir mais 50 mil barris/dia：PressReader.com 世界

の新聞  

 

https://www1.folha.uol.com.br/banco-de-dados/2017/10/1900667-garotos-oferecem-nas-calcadas-de-sp-programas-para-madames.shtml
https://www1.folha.uol.com.br/banco-de-dados/2017/10/1900667-garotos-oferecem-nas-calcadas-de-sp-programas-para-madames.shtml
https://www.gov.br/pt-br/search?origem=form&SearchableText=Produ%C3%A7%C3%A3o%20de%20tambaqui%20no%20Lago%20Tucuru%C3%AD%20atender%C3%A1%20a%2035%20mil%20fam%C3%ADlias
https://www.gov.br/pt-br/search?origem=form&SearchableText=Produ%C3%A7%C3%A3o%20de%20tambaqui%20no%20Lago%20Tucuru%C3%AD%20atender%C3%A1%20a%2035%20mil%20fam%C3%ADlias
https://www.gov.br/pt-br/search?origem=form&SearchableText=Produ%C3%A7%C3%A3o%20de%20tambaqui%20no%20Lago%20Tucuru%C3%AD%20atender%C3%A1%20a%2035%20mil%20fam%C3%ADlias
https://tvi.iol.pt/noticias/sociedade/antibioticos/antibiotico-bactrim-deixou-de-ser-produzido-mas-infarmed-garante-acesso
https://tvi.iol.pt/noticias/sociedade/antibioticos/antibiotico-bactrim-deixou-de-ser-produzido-mas-infarmed-garante-acesso
https://pt.wikipedia.org/wiki/Infarmed
https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20171107/281964607992928?srsltid=AfmBOop0BMsH7fwDT3VX8gvWT-lr7lJJHlzNCaXBpTx1JzdzRH7KBnXE
https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20171107/281964607992928?srsltid=AfmBOop0BMsH7fwDT3VX8gvWT-lr7lJJHlzNCaXBpTx1JzdzRH7KBnXE
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76．As responsabilidades acentuam-se na medida em que o país continua a importar grande 

parte dos bens de consumo em geral e muito em particular a maioria dos combustíveis para 

motores：国は 一般消費財の大部分，特に自動車燃料のほとんどを輸入し続けているた

め，責任は要くなっている：AO：2016 年 9月 28 日：Os derivados do petróleo：Política 

Petrolífera: Regime Impede Aposta na Refinação 

 

77．Caso da menina Anny Fischer, de Brasília, que se tornou a primeira brasileira a ter 

autorização judicial para importar extratos de cannabis para fins medicinais. Meses depois, 

em João Pessoa, oito famílias se uniram para lutar pelo direito de tratar as crises epilépticas 

de seus filhos com cannabis. Por não conseguirem autorização da Anvisa(Agência Nacional 

de Vigilância Sanitária), começam a importar ilegalmente os óleos e extratos. Afinal, a gente 

não mede esforços para conseguir garantir cuidado à saúde para as pessoas que amamos：ブ

ラジリア出身の少女アニー・フィッシャーの事件，彼女は医療目的で大麻抽出物を輸入す

る司法認可を得たブラジル人として初めて．数か月後，ジョアン・ペソアでは 8つの家族

が集まり，子供たちのてんかん発作を大麻で治療する権利を求めて闘った．彼らはブラジ

ル保健規制庁からの認可を得ることができなかったため，違法にオイルやエキスを輸入し

始めた．結局のところ，私たちは愛する人々の健康管理を確実にするために努力を惜しま

ない：BR：2019 年 4月 15 日：Artigo | A liga paraibana em defesa da cannabis 

medicinal：Artigo | A liga paraibana em defesa da cannabis medicinal – Brasil de Fato；

Página inicial — Agência Nacional de Vigilância Sanitária - Anvisa 

 

78．Este ano o assunto ganhou repercussão depois que o juiz da 3ª Vara Federal do Distrito 

Federal, autorizou uma mãe a importar um remédio com princípio ativo do canabidiol：今

年，連邦地区第 3連邦裁判所の裁判官が，ある母親に有効成分カンナビジオールを含む医

薬品の輸入を許可したことで，この問題は反響を呼んだ：BR：2014 年 8月 18 日：

Pesquisa com componente da maconha para combate à insônia：USP inicia primeiro estudo 

com humanos sobre os efeitos do canabidiol no sono – Jornal do Campus 

 

79．Anny sofre com a epilepsia desde que era bebê. Ela tinha de 30 a 80 crises convulsivas 

por semana, segundo relato da Folha de S. Paulo. Para atenuar esse quadro, sua mãe, Katiele 

Fischer, chegou a importar ilegalmente um remédio à base de canabidiol (CBD), um dos 80 

princípios ativos (as substâncias que produzem algum efeito no corpo humano) da 

maconha.：アニーは赤ちゃんのころからてんかんを患っている．フォーリャ・デ・サンパ

ウロ紙の報道によると，彼女は週に 30～80 回の発作を起こしていた．この状況を緩和す

るために，彼の母親であるカティエレ・フィッシャーは，マリファナに含まれる 80種類

の有効成分（人体に何らかの効果をもたらす物質）の 1つであるカンナビジオール

https://www.makaangola.org/2016/07/politica-petrolifera-regime-impede-aposta-na-refinacao/
https://www.makaangola.org/2016/07/politica-petrolifera-regime-impede-aposta-na-refinacao/
https://www.brasildefato.com.br/2019/04/15/artigo-or-a-liga-paraibana-em-defesa-da-cannabis-medicinal/
https://www.gov.br/anvisa/pt-br
https://www.jornaldocampus.usp.br/index.php/2014/09/usp-inicia-primeiro-estudo-com-humanos-sobre-os-efeitos-do-canabidiol-no-sono/
https://www.jornaldocampus.usp.br/index.php/2014/09/usp-inicia-primeiro-estudo-com-humanos-sobre-os-efeitos-do-canabidiol-no-sono/
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（CBD）をベースにした医薬品を違法に輸入した：BR：2014 年 4月 4 日：Remédio à 

base de maconha alivia epilepsia em crianças：USO DO CANABIDIOL NO 

TRATAMENTO DE CRIANÇAS COM EPILEPSIA | SAÚDE & CIÊNCIA EM AÇÃO 

；Extrato de maconha pode trazer esperança para crianças com epilepsia grave, indica 

estudo - Jornal O Globo 

 

80．Esse sistema já funciona em várias províncias do Uruguai e em países europeus, como a 

Noruega, que chegou a importar lixo de outros países diante da experiência bem-sucedida：

このシステムは既にウルグアイのいくつかの州やノルウェーなどのヨーロッパ諸国で運用

されており，ノルウェーでは成功体験の結果，他国からの廃棄物の輸入も行われている：

BR：2017 年 7月 22 日：Da cremação às águas-vivas: 5 fontes alternativas de energia que 

você talvez não conheça：Da cremação às águas-vivas: 5 fontes alternativas de energia que 

você talvez não conheça | Natureza | G1 

 

81．Portugal estava a importar lixo à polémica região italiana de Nápoles, tendo já chegado 

quase sete mil toneladas ：ポルトガルは，物議を醸しているイタリアのナポリ地方から廃

棄物を輸入しており，すでに約 7,000 トンが到着している：PT：2016 年 12 月 3日：

Milhões de toneladas de lixo italiano ainda podem vir para Portugal：

https://www.rtp.pt/noticias/mundo/toneladas-de-lixo-italiano-ainda-podem-vir-para-

portugal_v967008[動画有] 

 

82．Importação de lixo: teia de influências a pairar sobre a Agência Portuguesa de 

Ambiente O CITRI(Centro Integrado de Tratamento de Resíduos Industriais, S.A.), 

empresa que está a importar lixo suspeito de Itália, acaba de enviar análises para sustentar a 

viabilidade do negócio：廃棄物輸入：ポルトガル環境庁に渦巻く影響の網：イタリアから

疑わしい廃棄物を輸入して いる企業，産業廃棄物処理総合センターは，事業の存続可能性

を裏付ける分析結果を送付したばかりである：PT：2016 年 12 月 9日：Importação de 

lixo: teia de influências a pairar sobre a Agência： 

https://www.rtp.pt/noticias/pais/importacao-de-lixo-teia-de-influencias-a-pairar-sobre-a-

agencia-portuguesa-de-ambiente_v968408[動画有]；Citri - Centro Integrado De 

Tratamento De Resíduos Industriais, S.a.,；CITRI | Projectista 

 

83．Para além disso, a ONG(Organização não Governamental) denuncia que o 

cumprimento das diligências devidas (investigação para garantir que um negócio cumpre 

todas as obrigações legais) em " portos de entrada essenciais " como " França e Portugal " é " 

irregular e fraco " — e aponta empresas específicas que poderão estar a importar madeira 

https://revistas.unifan.edu.br/index.php/RevistaICS/article/view/974#:~:text=O%20objetivo%20deste%20estudo%20constitui%20de%20reunir%20dados,defendida%20o%20seu%20uso%20no%20tratamento%20da%20epilepsia.
https://revistas.unifan.edu.br/index.php/RevistaICS/article/view/974#:~:text=O%20objetivo%20deste%20estudo%20constitui%20de%20reunir%20dados,defendida%20o%20seu%20uso%20no%20tratamento%20da%20epilepsia.
https://oglobo.globo.com/saude/extrato-de-maconha-pode-trazer-esperanca-para-criancas-com-epilepsia-grave-indica-estudo-15856228
https://oglobo.globo.com/saude/extrato-de-maconha-pode-trazer-esperanca-para-criancas-com-epilepsia-grave-indica-estudo-15856228
https://g1.globo.com/natureza/noticia/da-cremacao-as-aguas-vivas-5-fontes-alternativas-de-energia-que-voce-talvez-nao-conheca.ghtml
https://g1.globo.com/natureza/noticia/da-cremacao-as-aguas-vivas-5-fontes-alternativas-de-energia-que-voce-talvez-nao-conheca.ghtml
https://www.rtp.pt/noticias/mundo/toneladas-de-lixo-italiano-ainda-podem-vir-para-portugal_v967008
https://www.rtp.pt/noticias/mundo/toneladas-de-lixo-italiano-ainda-podem-vir-para-portugal_v967008
https://www.rtp.pt/noticias/pais/importacao-de-lixo-teia-de-influencias-a-pairar-sobre-a-agencia-portuguesa-de-ambiente_v968408
https://www.rtp.pt/noticias/pais/importacao-de-lixo-teia-de-influencias-a-pairar-sobre-a-agencia-portuguesa-de-ambiente_v968408
https://pt.kompass.com/c/citri-centro-integrado-de-tratamento-de-residuos-industriais/pt123199/
https://pt.kompass.com/c/citri-centro-integrado-de-tratamento-de-residuos-industriais/pt123199/
https://projectista.pt/companies/citri
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obtida de forma ilegal na RDC(República Democrática do Congo)：そのことに加えて，こ

のNGOは，重フランスやポルトガル」などの重主 な通関港」におけるデューデリジェン

ス（企業がすべての法的義務を遵守していることを確認するための調査）の遵守が重不規

則かつ不十分」であると非難し，コンゴ民主共和国で違法に取得された木材を輸入してい

る可能性のある特定の企業を指摘している ：PT：2018 年 6 月 25 日：Portugal na rota de 

madeira ilegal vinda do Congo：Madeira ilegal do Congo está a entrar na Europa através de 

Portugal – Observador 

 

84．Multinacionais importam madeira ligada a massacre na Amazónia：Mais de uma dúzia 

de empresas norte-americanas e europeias estão alegadamente a importar madeira de um 

proprietário brasileiro implicado num massacre que fez nove mortos, denuncia a 

Greenpeace：多国籍企業がアマゾンの虐殺に関連する木材を輸入： グリーンピースによる

と，9人の死者を出した虐殺事件に関与したとされるブラジルの所有者から，米国と欧州

の 12 社以上の企業が木材を輸入している疑いがあるという：PT：2017 年 11 月 23 日：

Multinacionais importam madeira ligada a massacre na Amazónia：Multinacionais 

importam madeira ligada a massacre na Amazónia[テキスト自動音読有] 

 

85．A Bralyx começou em 1993 a importar máquinas de fabricação de salgados, em especial 

coxinhas：1993 年，Bralyx はコシーニャ(ブラジル風コロッケ)などの風味スナックを製造

する機械の輸入を開始した：BR：2015 年 9 月 6日：Crise, que crise? Os negócios que vão 

fechar 2015 com até 100 de crescimento：Crise, que crise? Os negócios que vão fechar 

2015 com até 100% de crescimento  – Noticias R7[テキスト自動音読有]；Bralyx | 

Inovação em Máquinas para Alimentos – Soluções para a Indústria e Confeitaria；Coxinha 

Brasil | Brasil Massas 

 

86．Em 1990, Mônica Leonardi começou a importar máquinas de café da marca italiana La 

Spaziale. Ela se tornou juíza internacional provadora de café pela Specialty Coffee 

Association of America em 2005：モニカ・レオナルディは 1990 年にイタリアのブラン

ド，ラ・スパツィアーレからコーヒーマシンの輸入を開始した．2005 年にはアメリカスペ

シャルティコーヒー協会の国際コーヒーテイスティング審査員に就任した：BR：2013 年

12 月 12 日：Mônica Leonardi desbrava o mercado de café no Brasil：Mônica Leonardi 

desbrava o mercado de café no Brasil - ÉPOCA | Carreira 

 

87．A empresa " Folha de Tabaco Natural " também está a importar máquinas, que vende 

aos consumidores, para poderem " cortar a folha do tabaco em fita“： 重Folha de Tabaco 

Natural」社も機械を輸入し，消費者に販売しており，重タバコの葉をリボン状に切る」こ

https://observador.pt/2018/06/26/portugal-na-rota-de-madeira-ilegal-vinda-do-congo/
https://observador.pt/2018/06/26/portugal-na-rota-de-madeira-ilegal-vinda-do-congo/
https://www.rtp.pt/noticias/mundo/multinacionais-importam-madeira-ligada-a-massacre-na-amazonia_n1042107
https://www.rtp.pt/noticias/mundo/multinacionais-importam-madeira-ligada-a-massacre-na-amazonia_n1042107
https://noticias.r7.com/economia/crise-que-crise-os-negocios-que-vao-fechar-2015-com-ate-100-de-crescimento-15092015/
https://noticias.r7.com/economia/crise-que-crise-os-negocios-que-vao-fechar-2015-com-ate-100-de-crescimento-15092015/
https://bralyx.com/
https://bralyx.com/
https://www.brasilmassas.com.br/c%C3%B3pia-food-service
https://www.brasilmassas.com.br/c%C3%B3pia-food-service
https://epoca.oglobo.globo.com/vida/vida-util/carreira/noticia/2013/12/monica-leonardi-desbrava-o-bmercado-de-cafeb-no-brasil.html
https://epoca.oglobo.globo.com/vida/vida-util/carreira/noticia/2013/12/monica-leonardi-desbrava-o-bmercado-de-cafeb-no-brasil.html
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とができる：PT：2013 年 5月 21日：Produtor do Fundão contorna dificuldades e vende 

tabaco em folhas ao consumidor：Produtor do Fundão contorna dificuldades e vende tabaco 

em folhas ao consumidor；HBT Handmade Brazillian Tobacco. Fábrica de Tabaco Hi 

Tobacco 

 

88．Já entre Portugal e a China, as trocas comerciais alcançaram, entre janeiro e novembro 

passados, 5, 53 milhões dólares, com Lisboa a importar mercadorias no valor de 3, 45 mil 

milhões de dólares e a exportar para Pequim 2, 088 mil milhões de dólares：昨年 1月から

11月まで，ポルトガルと中国の間の貿易額は 553 万ドルに達し，リスボンは 34億 5,000

万ドル相当の商品を輸入し，北京に 20 億 8,800 万ドルを輸出した：PT：2019 年 1 月 22

日：Comércio entre China e países lusófonos sobe 25,3% até novembro：Comércio entre 

China e países lusófonos sobe 25,3% até novembro 

 

89．Os responsáveis da política externa de Bruxelas e de Berlim têm, por outro lado, alguns 

motivos palpáveis para recearem a aproximação Atenas-Moscovo. Segundo fontes citadas 

por Der Spiegel, haveria já um compromisso russo de passar a importar mercadorias gregas 

que fossem, eventualmente, atingidas por um boicote europeu.：一方，ブリュッセルとベル

リンの外交政策担当者には，アテネとモスクワの和解を恐れる明白な理由がある．デア・

シュピーゲルが引用した情報筋によると，ロシアは既にギリシャ製品の輸入を約束してお

り，最終的には欧州のボイコットの影響を受けることになるという：PT：2015 年 1 月 28

日：Grécia aproxima-se da Rússia e quebra consenso europeu sobre sanções：Grécia 

aproxima-se da Rússia e quebra consenso europeu sobre sanções 

 

90．Um encontro de rappers e produtores dos dois lados do Atlântico, que se juntam para 

fazer um disco que sai ao mesmo tempo em Portugal e no Brasil, sem ninguém estar com a 

sensação de estar a importar ou a exportar música：つまり，大西洋の両側からラッパーと

プロデューサーが集まり，音楽を輸入したり輸出したりしているという意識を持たずに，

ポルトガルとブラジルで同時にリリースされるアルバムを作るということだ：PT：2017

年 6月 3 日：Capicua: "O português é o território onde todos nos encontramos"：Capicua: 

"O português é o território onde todos nos encontramos" 

 

91．De acordo com o presidente executivo do Conselho Nacional do Café (CNC), Silas 

Brasileiro, a declaração de estado de emergência fitossanitária em Minas Gerais é 

importante porque, conforme o Art. 6º do Decreto Nº 8. 133, de 28 de outubro de 2013, " 

declarado o estado de emergência fitossanitária ou zoossanitária, fica o Ministério da 

Agricultura, Pecuária e Abastecimento, como instância central e superior do Sistema 

https://www.rtp.pt/noticias/economia/produtor-do-fundao-contorna-dificuldades-e-vende-tabaco-em-folhas-ao-consumidor_n653039
https://www.rtp.pt/noticias/economia/produtor-do-fundao-contorna-dificuldades-e-vende-tabaco-em-folhas-ao-consumidor_n653039
https://www.hbtofficial.com/
https://www.hbtofficial.com/
https://www.noticiasaominuto.com/economia/1183690/comercio-entre-china-e-paises-lusofonos-sobe-25-3-ate-novembro
https://www.noticiasaominuto.com/economia/1183690/comercio-entre-china-e-paises-lusofonos-sobe-25-3-ate-novembro
https://www.rtp.pt/noticias/mundo/grecia-aproxima-se-da-russia-e-quebra-consenso-europeu-sobre-sancoes_n800532
https://www.rtp.pt/noticias/mundo/grecia-aproxima-se-da-russia-e-quebra-consenso-europeu-sobre-sancoes_n800532
https://www.dn.pt/artes/interior/capicua-o-portugues-e-o-territorio-onde-todos-nos-encontramos-8533663.html
https://www.dn.pt/artes/interior/capicua-o-portugues-e-o-territorio-onde-todos-nos-encontramos-8533663.html
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Unificado de Atenção à Sanidade Agropecuária, autorizado a importar ou anuir com a 

importação e a conceder autorização emergencial temporária de produção, distribuição, 

comercialização e uso de produtos não autorizados, nos termos do art. 53 da Lei 12. 873, de 

2013, desde que a indicação de diretrizes e medidas (...) e a solicitação de priorização (...) 

não sejam suficientes para o combate à situação epidemiológica ". Segundo ele, o Mapa 

deverá anunciar, em breve, a autorização, em caráter emergencial, para uso de produtos 

substitutos ao Endosulfan no combate à broca-do-café.：全国コーヒー協議会（CNC）のシ

ラス・ブラジレイロ会長によると，ミナスジェライス州における植物検疫緊急事態の宣言

は，以下の理由で要 である．2013 年 10 月 28 日付法令第 8133 号第 6条には，重植物検

疫または動物検疫の緊急事態が宣言された場合，統一農業保健システムの中央最高機関で

ある農業・畜産・食料供給省は，2013 年法律第 12873 号第 53 条の規定に基づき，ガイド

ラインと対策の指示（…）および優先順位付けの 請（…）が疫学的状況に対処するのに

十分でない限り，無許可の製品を輸入するか，輸入に同意し，生産，流通，販売，使用の

ための一時的な緊急許可を与える権限を有する」と規定されている．同氏によれば，農林

畜産省はコーヒーノキの害虫駆除のため，エンドスルファンの代替製品の使用を緊急認可

することを近々発表する予定だという：BR：2014 年 3月 14 日：Cafeicultores pedem 

liberação de produto no combate a broca-do-café：G1 - Cafeicultores pedem liberação de 

produto no combate a broca-do-café - notícias em Agro Debate 

 

92．Seca deixa muitos agricultores sem recursos para os animais．Há quem já esteja 

a importar palha de França, mas as esperanças estão nas chuvas da Primavera；干ばつのた

め，多くの農家が動物のための資源を失っている． すでにフランスからわらを輸入してい

る 農家もいる が，希望は春の雨にある：PT：2018 年 2月 23 日：Seca deixa muitos 

agricultores sem recursos para os animais：Seca deixa muitos agricultores sem recursos para 

os animais[動画有] 

 

93．Na categoria Radiojornalismo, a Rádio Gazeta também conquistou dois troféus. Os 

repórteres Alexandre Lino e Mara Almeida ficaram com a segunda colocação, enquanto 

Alexandre Lino e Eduardo Vieira ficaram em terceiro lugar. O repórter Ricardo Lêdo 

conquistou o primeiro lugar na categoria Fotojornalismo, com a fotografia " O vilão dos 

oceanos ", publicada na Gazeta de Alagoas. O impresso também ficou com o terceiro lugar 

na categoria Jornalismo Impresso, com a matéria " Devastação leva Alagoas a importar palha 

do ouricuri ", da repórter Niviane Rodrigues：ラジオジャーナリズム部門では，ラジオ・ガ

ゼタが 2つのトロフィーを獲得した．アレシャンドレ・リノ記者とマラ・アルメイダ記者

が 2位，アレシャンドレ・リノ記者とエドゥアルド・ヴィエイラ記者が 3位を獲得した．

リカルド・レド記者は，ガゼタ・デ・アラゴアスに掲載された写真重海の悪役」で，フォ

https://g1.globo.com/mato-grosso/agrodebate/noticia/2014/03/cafeicultores-pedem-liberacao-de-produto-no-combate-broca-do-cafe.html
https://g1.globo.com/mato-grosso/agrodebate/noticia/2014/03/cafeicultores-pedem-liberacao-de-produto-no-combate-broca-do-cafe.html
https://www.rtp.pt/noticias/pais/seca-deixa-muitos-agricultores-sem-recursos-para-os-animais_v1059991
https://www.rtp.pt/noticias/pais/seca-deixa-muitos-agricultores-sem-recursos-para-os-animais_v1059991
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トジャーナリズム部門で 1位を獲得した．印刷ジャーナリズム部門でも，ニヴィアネ・ロ

ドリゲス記者による記事重壊滅的な状況でアラゴアスはウリクリからのわら輸入に踏み切

る」で 3位を獲得した：BR：2017 年 6月 11 日：OAM conquista 12 troféus no Prêmio 

Octávio Brandão de Jornalismo Ambiental：OAM conquista 12 troféus no Prêmio Octávio 

Brandão de Jornalismo Ambiental 

 

94．Os boatos apontam para a possibilidade de a Apple terceirizar os trabalhos de 

montagem de dispositivos, passando a importar peças da Ásia para finalização do processo 

nos Estados Unidos – outra iniciativa que marcaria sua própria parceria com o governo 

Trump：噂によると，Apple がデバイスの組み立て作業を外注し，アジアから部品を輸入

して米国内で工程を完了させる可能性があるとのことだ．これは同社とトランプ政権との

独自の提携を示す新たな取り組みとなるだろう：BR：2017 年 7月 24日：Foxconn pode 

anunciar abertura de fábricas nos EUA：Preocupados com China, parceiros da Apple 

planejam expansão para outros países；Foxconn terá US$ 80 milhões em incentivos pela 

fábrica nos EUA, ante previsão inicial de US$ 4 bi | Empresas | Valor Econômico 

 

95．Eles se propõem a importar 100 mil toneladas anuais do produto：彼らはこの製品を年

間 10 万トン輸入することを提案している：BR：2018 年 4 月 7 日：Para Unica, Brasil 

corre risco no etanol：Para Unica, Brasil corre risco no etanol - Estadão；Para Unica, Brasil 

corre risco no etanol - Economia - Estado de Minas 

 

96．No caso do etanol, os europeus se propuseram a importar 600 milhões de toneladas por 

ano do produto para uso como combustível：エタノールの場合，欧州は燃料用として年間 6

億トンの製品を輸入することを提案した：BR：2018 年 4 月 7 日：Para Unica, Brasil corre 

risco no etanol：Para Unica, Brasil corre risco no etanol - Estadão：Para Unica, Brasil corre 

risco no etanol - Economia - Estado de Minas 

 

97．" Se hoje Portugal importa 78 milhões de barril de petróleo por ano ", em 2050 terá de 

continuar a importar 10 a 15 milhões de barris. " Mas mesmo assim estaremos, entre este 

ano e 2050, a importar 1. 500 milhões de barris de petróleo ", avisou： 重今日ポルトガルが年

間 7,800 万バレルの石油を輸入しているならば」，2050 年には 1,000 万～1,500 万バレルを

輸入し続けなければならないだろう．重しかし，それでも今年から 2050 年までの間に 15

億バレルの石油を輸入することになる」と彼は警告した：PT：2018 年 5月 24 日：

Petróleo Ministro do Ambiente diz que carta a pedir a sua demissão foi mal dirigida：

Ministro do Ambiente diz que carta a pedir a sua demissão foi mal dirigida | Petróleo | 

PÚBLICO 

https://www.gazetaweb.com/noticias/geral/oam-conquista-12-trofeus-no-premio-octavio-brandao-de-jornalismo-ambiental
https://www.gazetaweb.com/noticias/geral/oam-conquista-12-trofeus-no-premio-octavio-brandao-de-jornalismo-ambiental
https://oglobo.globo.com/economia/noticia/2023/01/preocupados-com-china-parceiros-da-apple-planejam-expansao-para-outros-paises.ghtml
https://oglobo.globo.com/economia/noticia/2023/01/preocupados-com-china-parceiros-da-apple-planejam-expansao-para-outros-paises.ghtml
https://valor.globo.com/empresas/noticia/2021/04/21/foxconn-ter-us-80-milhes-em-incentivos-pela-fbrica-nos-eua-ante-previso-inicial-de-us-4-bi.ghtml
https://valor.globo.com/empresas/noticia/2021/04/21/foxconn-ter-us-80-milhes-em-incentivos-pela-fbrica-nos-eua-ante-previso-inicial-de-us-4-bi.ghtml
https://www.estadao.com.br/economia/brasil-nao-tem-etanol-para-exportar/
https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2018/04/08/internas_economia,949943/para-unica-brasil-corre-risco-no-etanol.shtml
https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2018/04/08/internas_economia,949943/para-unica-brasil-corre-risco-no-etanol.shtml
https://www.estadao.com.br/economia/brasil-nao-tem-etanol-para-exportar/
https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2018/04/08/internas_economia,949943/para-unica-brasil-corre-risco-no-etanol.shtml
https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2018/04/08/internas_economia,949943/para-unica-brasil-corre-risco-no-etanol.shtml
https://www.publico.pt/2018/05/24/sociedade/noticia/petroleo-ministro-do-ambiente-diz-que-carta-a-pedir-a-sua-demissao-foi-mal-dirigida-1832076
https://www.publico.pt/2018/05/24/sociedade/noticia/petroleo-ministro-do-ambiente-diz-que-carta-a-pedir-a-sua-demissao-foi-mal-dirigida-1832076


29 

 

98．Nós sabemos que ainda precisaremos contar com a importação de veículos, para atingir 

a média de vendas para o mercado interno de 5 milhões de unidades ao ano. Mas, para nós, é 

muito mais vantajoso importar 1 milhão de unidades e exportar 1 milhão de unidades, que 

continuar a importar 1 milhão de veículos e só vender 420 mil lá fora：国内市場で年間平均

500 万台販売を達成するには，依然として輸入車に頼らざるを得ないことは承知していま

す．しかし，当社にとって，100 万台輸入して 100 万台輸出する方が，100 万台輸入して

42 万台しか海外で販売しないよりはるかに有利です：BR：2013 年 4 月 22日：Anfavea 

quer mais que dobrar exportação de veículos até 2017：

https://economia.terra.com.br/carros-motos/anfavea-quer-mais-que-dobrar-exportacao-

de-veiculos-ate-2017,c13a153e7433e310VgnVCM5000009ccceb0aRCRD.html 

Luiz Moan Yabiku Júnior, executivo da General Motors (GM)，presidente da Associação 

Nacional dos Fabricantes de Veículos Automotores (Anfavea)：国内自動車工業会 

 

99．O representante dos produtores da zona, João Reis Mendes, sublinha que este é o 

terceiro ano seguido em que são afetados pela seca. Portugal vai acabar 2017 

a importar ainda mais arroz que aquele que consome：この地域の生産者代表ジョアン・レ

イス・メンデス氏は，干ばつの被害を受けるのは 3年連続だと強調した．ポルトガルは

2017 年，消費量を上回る量の米を輸入して終わることになる：PT：2017 年 7月 7 日：

"Situação gravíssima" obriga a ativar Comissão da Seca e a plano：

http://www.tsf.pt/sociedade/ambiente/interior/situacao-gravissima-obriga-a-ativar-

comissao-da-seca-e-a-plano-de-contingencia-8619318.html 

 

100．" A gente já importa muito óleo diesel, mas, com as térmicas ligadas, a Petrobrás está 

sendo obrigada a importar ainda mais ", disse Adriano Pires, diretor do Centro Brasileiro de 

Infraestrutura (CBIE)： 重われわれはすでに大量のディーゼル油を輸入しているが，火力発

電所が稼働しているため，ペトロブラスはさらに多くのディーゼル油を輸入せざるを得な

い」とブラジルインフラセンター（CBIE）のアドリアーノ・ピレス所長は語った：BR：

2014 年 3 月 4日：Acionamento de térmicas a óleo diesel já tem reflexo na balança 

comercial：Acionamento de térmicas a óleo diesel já tem reflexo na balança comercial - 

Estadão 

 

101．São Tomé tem um clima maravilhoso, não tem problemas de água se se souber 

aproveitar a água, é um país com muita vegetação e que tem lençóis de água mineral 

correntes por gravidade, como é que estão a importar água do Luso de Portugal, se podem 

ter lá a sua, é só engarrafar. Não é só isso, na indústria alimentar, criar as pequenas 

cooperativas familiares, e nós industriais comprarmos a produção, transformamos e 

https://economia.terra.com.br/carros-motos/anfavea-quer-mais-que-dobrar-exportacao-de-veiculos-ate-2017,c13a153e7433e310VgnVCM5000009ccceb0aRCRD.html
https://economia.terra.com.br/carros-motos/anfavea-quer-mais-que-dobrar-exportacao-de-veiculos-ate-2017,c13a153e7433e310VgnVCM5000009ccceb0aRCRD.html
http://www.tsf.pt/sociedade/ambiente/interior/situacao-gravissima-obriga-a-ativar-comissao-da-seca-e-a-plano-de-contingencia-8619318.html
http://www.tsf.pt/sociedade/ambiente/interior/situacao-gravissima-obriga-a-ativar-comissao-da-seca-e-a-plano-de-contingencia-8619318.html
https://www.estadao.com.br/economia/acionamento-de-termicas-a-oleo-diesel-ja-tem-reflexo-na-balanca-comercial-imp-/
https://www.estadao.com.br/economia/acionamento-de-termicas-a-oleo-diesel-ja-tem-reflexo-na-balanca-comercial-imp-/
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injetamos no mercado e até inclusivamente exportar：サントメは素晴らしい気候に恵まれ

ており，それを最大限に活用すれば水の問題はありません．豊かな植生に恵まれ，要力で

流れるミネラルウォーターの地下水面を持つ国です．ポルトガルのルゾからどうやって水

を輸入できるのでしょうか？自前の水があるなら，瓶詰めすればいいだけです．それだけ

でなく，食品業界では小さな家族経営の協同組合が作られ，私たち実業家が生産物を買い

取り，加工して市場に投入し，輸出さえしているのです：PT：2019 年 5月 9日："Foi 

reposta justiça" na devolução da cervejeira Rosema - empresário angolano Mello Xavier：

https://www.rtp.pt/noticias/economia/foi-reposta-justica-na-devolucao-da-cervejeira-

rosema-empresario-angolano-mello-xavier_n1146454；170 anos de História da Água | 

Água de Luso 

 

102．Saltinho vai usar cisternas para captar água de chuva．Convênio com governo 

estadual prevê verba de R$ 137 mil para projeto. Iniciativa será aplicada em órgãos públicos; 

cidade chegou a importar água：サルティーニョは雨水を貯めるために貯水槽を使用する．

州政府との合意により，プロジェクトに 13万 7 千レアルの資金が提供される．この取り

組みは公的機関に適用される．市は水さえも 輸入している：BR：2015 年 9 月 6日：Em 

racionamento, Saltinho vai usar cisternas para captar água de chuva：G1 - Em 

racionamento, Saltinho vai usar cisternas para captar água de chuva - notícias em Piracicaba 

e Região 

 

103．Ao ponto de, no final do século XVI, a Madeira começar a importar açúcar do Brasil 

para a indústria de frutas cristalizadas：16 世紀末には，マデイラ島は砂糖漬けフルーツ産

業のためにブラジルから砂糖を輸入し始めた：PT：2017 年 11 月 22 日：O brilho do ouro 

branco：O brilho do ouro branco 

 

104．Há 50 anos, o DIÁRIO do COMÉRCIO alardeava que o Brasil teria que começar 

a importar açúcar a partir de 1967 devido a falta de usinas em operação no país (CLIQUE n’ 

A IMAGEM)：50 年前，ブラジル商工会議所は，国内に稼働中の砂糖工場が不足している

ため，1967 年からブラジルは砂糖の輸入を開始する必 があると発表した(画像をクリッ

クしてください)：BR：2014 年 12 月 13 日：Brasil importará açúcar em 67 se não instalar 

novas usina：

http://www.diariodocomercio.com.br/noticia.php?tit=aconteceu_ha_50_anos_13121964&i

d=146012 

 

105．Os países que se destacam são a China, Índia e Indonésia. O arroz faz parte da dieta 

alimentar de grande parte da população mundial. A China e a Indonésia exercem grande 

https://www.rtp.pt/noticias/economia/foi-reposta-justica-na-devolucao-da-cervejeira-rosema-empresario-angolano-mello-xavier_n1146454
https://www.rtp.pt/noticias/economia/foi-reposta-justica-na-devolucao-da-cervejeira-rosema-empresario-angolano-mello-xavier_n1146454
https://www.aguadeluso.pt/pt/historia/
https://www.aguadeluso.pt/pt/historia/
https://g1.globo.com/sp/piracicaba-regiao/noticia/2015/09/em-racionamento-saltinho-vai-usar-cisternas-para-captar-agua-de-chuva.html
https://g1.globo.com/sp/piracicaba-regiao/noticia/2015/09/em-racionamento-saltinho-vai-usar-cisternas-para-captar-agua-de-chuva.html
https://g1.globo.com/sp/piracicaba-regiao/noticia/2015/09/em-racionamento-saltinho-vai-usar-cisternas-para-captar-agua-de-chuva.html
https://sol.sapo.pt/2017/11/22/o-brilho-do-ouro-branco/
http://www.diariodocomercio.com.br/noticia.php?tit=aconteceu_ha_50_anos_13121964&id=146012
http://www.diariodocomercio.com.br/noticia.php?tit=aconteceu_ha_50_anos_13121964&id=146012
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influência no comportamento do mercado mundial, visto que são grandes produtores e 

possuem alto nível populacional. Assim, em anos com produção deficitária, são obrigados 

a importar arroz e, em anos de excedentes, tornam- se fornecedores do produto：際立つ国

は，中国，インド，インドネシアである．米は世界人口の大部分の食生活の一部である．

中国とインドネシアは，大規模な生産国であり，人口レベルも高いため，世界市場の動向

に大きな影響力を及ぼしている．したがって，生産量が不足する年には米を輸入せざるを

得なくなり，生産量が過剰となる年には米の供給国となる：AO：2016 年 6 月 1日：

Nanquete no Cunene lançada na produção de arroz e de milho：PressReader.com 世界の

新聞 

 

106．Quando o governo de Fernando Collor de Mello abriu o mercado para importações, a 

Cotia Trading passou a importar automóveis e atuar no varejo de vestuário：フェルナン

ド・コロール・デ・メロ政権が輸入市場を開放すると，コチア・トレーディングは自動車

の輸入と衣料品小売業の事業を開始した：BR：2016 年 10 月 22 日：Cotia Trading pede 

recuperação judicial：Cotia Trading pede recuperação judicial - Economia - Estado de 

Minas 

 

107．De acordo com a Autoridade Tributária somente pouco mais de 40 mil pessoas tem 

rendimentos colectáveis para efeitos do Imposto sobre o Rendimento das Pessoas Singulares 

(IRPS) portanto não são 25 milhões de moçambicanos que andam a importar automóveis e 

outros bens que não são de primeira necessidade ou a usar os seus cartões de crédito e de 

débito no estrangeiro, até porque, segundo o próprio Banco Central, somente 24% dos 

cidadãos tem acesso a serviços financeiros no nosso país：税務当局によると，個人所得税

(IRPS)の課税対象となる所得を持つのはわずか 4万人強であるため，車やその他の必需品

ではない商品を輸入したり，海外でクレジットカードやデビットカードを使用したりして

いる 2,500 万人のモザンビーク人はいない．特に，中央銀行自身によると，モザンビーク

では国民のわずか 24%しか金融サービスにアクセスできないためである：MZ：2015 年

12 月 11 日：Importações de automóveis aumentaram 94% em quatro anos, quem importa 

mais carros em Moçambique, o povo ou o Governo?：Importações de automóveis 

aumentaram 94% em quatro anos, quem importa mais carros em Moçambique, o povo ou o 

Governo? – Verdade 

 

108．O Japão fica sem batatas fritas por causa de tufões no país. O Japão só começou 

a importar batatas em 2006, devido à insistência dos Estados Unidos, um dos principais 

exportadores do tubérculo：日本では台風が襲来し，フライドポテトが品切れに．日本はジ

ャガイモの主 輸出国の一つである米国の強い 請により，2006 年に ようやくジャガイ

https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20160601/281496455538443?srsltid=AfmBOoo4JchR9dAy-v6eB27Hr3MmS9VzonYkFTGYKf2JdzAdjW-Ls35x
https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20160601/281496455538443?srsltid=AfmBOoo4JchR9dAy-v6eB27Hr3MmS9VzonYkFTGYKf2JdzAdjW-Ls35x
https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2016/10/22/internas_economia,816723/cotia-trading-pede-recuperacao-judicial.shtml
https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2016/10/22/internas_economia,816723/cotia-trading-pede-recuperacao-judicial.shtml
https://verdade.co.mz/importacoes-de-automoveis-aumentaram-94-em-quatro-anos-quem-importa-mais-carros-em-mocambique-o-povo-ou-o-governo/
https://verdade.co.mz/importacoes-de-automoveis-aumentaram-94-em-quatro-anos-quem-importa-mais-carros-em-mocambique-o-povo-ou-o-governo/
https://verdade.co.mz/importacoes-de-automoveis-aumentaram-94-em-quatro-anos-quem-importa-mais-carros-em-mocambique-o-povo-ou-o-governo/
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モの輸入を開始した：BR：2017 年 5月 1 日：Japão fica sem batatas fritas por causa de 

tufões no país：Japão fica sem batatas fritas por causa de tufões no país | Exame；Japão fica 

sem batatas fritas devido aos tufões que atingiram o país - ZAP Notícias 

 

109．Além disso, lembra o Ministério da Fazenda, o Banco Central foi recentemente 

autorizado por lei Importar cédulas e moedas, o que diminui a perspectiva de receitas da 

estatal：さらに，財務省は，中央銀行が最近，法律により紙幣や硬貨の輸入を許可された

ことで国営企業の収益見通しが悪化したと指摘している：BR：2017 年 8月 25 日：Casa 

da Moeda rebate governo e mostra 'superávits sucessivos'：Casa da Moeda rebate governo e 

mostra 'superávits sucessivos' | Brasil | Valor Econômico 

  

110．Lei autoriza Banco Central a importar cédulas e moedas de Real：中央銀行がレアル

紙幣と硬貨を輸入する ことを法律で認める：BR：2017 年 2 月 24 日：Lei autoriza Banco 

Central a importar cédulas e moedas de Real：Lei autoriza Banco Central a importar 

cédulas e moedas de Real — Senado Notícias 

 

111．Mais recentemente, aparece uma atividade ainda mais destrutora e mortífera: os 

grandes grupos económicos como o Adani, Jindal e Vedanta, produtores de energia elétrica 

em centrais térmicas a carvão, de aço e produtos de refinação, no estado de Karnataka, estão 

a importar carvão de países exteriores, nomeadamente da Austrália, pelo porto de 

Mormugão, para levarem depois, atravessando toda a Goa e mais de 300 km para o interior, 

até às instalações onde é utilizado：最近では，さらに破壊的で致命的な行為が出現してい

る．カルナタカ州の石炭火力発電所での電力生産，鉄鋼および精錬製品の生産者であるア

ダニ，ジンダル，ヴェダンタなどの大手経済グループが，モルムガン港を通じて外国，特

にオーストラリアから石炭を輸入し，それをゴア州を横断して 300 キロ以上内陸まで運

び，そこで石炭が使用される施設に運んでいる：PT：2017 年 12 月 6 日：Goa: de paraíso 

turístico a porto de carvão?：Goa: de paraíso turístico a porto de carvão? 

 

112．Espanha é um país para fazer dinheiro. E assim foi, efetivamente. no caso da 

mineração, a possibilidade de fazer dinheiro, de fazer lucro, começou a verificar-se 

obedecendo às instruções dos manda-chuvas da Europa, e Espanha começou 

a importar carvão. Nunca se explicou cabalmente por que motivo o carvão que chega da 

Polónia, ou da maior mina do mundo a céu aberto, Cerrajón, na Guajira colombiana, é 

melhor e menos contaminante que o carvão asturiano；スペインは金儲けの国だ．そして実

際その通りになった．鉱業の場合，ヨーロッパの有力者の指示に従うことで金儲け，利益

を上げる可能性が検証され始め，スペインは石炭を輸入し始めた．ポーランドから運ばれ

https://exame.com/economia/japao-fica-sem-batatas-fritas-por-causa-de-tufoes-no-pais/
https://zap.aeiou.pt/japao-fica-sem-batatas-fritas-devido-aos-tufoes-atingiram-pais-157893
https://zap.aeiou.pt/japao-fica-sem-batatas-fritas-devido-aos-tufoes-atingiram-pais-157893
https://valor.globo.com/brasil/noticia/2017/08/25/casa-da-moeda-rebate-governo-e-mostra-superavits-sucessivos.ghtml
https://valor.globo.com/brasil/noticia/2017/08/25/casa-da-moeda-rebate-governo-e-mostra-superavits-sucessivos.ghtml
https://www12.senado.leg.br/noticias/materias/2017/02/24/lei-autoriza-banco-central-a-importar-cedulas-e-moedas-de-real
https://www12.senado.leg.br/noticias/materias/2017/02/24/lei-autoriza-banco-central-a-importar-cedulas-e-moedas-de-real
https://www.dn.pt/opiniao/opiniao-dn/convidados/interior/goa-de-paraiso-turistico-a-porto-de-carvao-8968861.html
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る石炭や，コロンビアのグアヒラにある世界最大の露天掘り炭鉱セラホンから運ばれる石

炭が，なぜアストゥリアス産の石炭よりも優れていて汚染が少ないのかは，いまだ十分に

説明されていない：PT：2012 年 6 月 26 日：Astúrias: Vivam os Mineiros! Por Luis 

Sepùlveda：esquerda.net/artigo/astúrias-vivam-os-mineiros-por-luis-sepùlveda/23716 

 

113．No caso do etanol, os europeus se propuseram a importar 600 milhões de toneladas 

por ano do produto para uso como combustível：エタノールの場合，欧州は燃料用として年

間 6億トンの製品を輸入することを提案した：BR：2018 年 4月 8 日：Para Unica, Brasil 

corre risco no etanol：Para Unica, Brasil corre risco no etanol - Economia - Estado de Minas 

 

114．Além da ampliação da produção, a unidade será também a primeira da região 

a importar cerveja da linha Super Premium, a Corona：この工場は生産拡大に加え，スーパ

ープレミアムライン重コロナ」のビールをこの地域で初めて輸入することになる：BR：

2015 年 7 月 16 日：Cervejaria Ambev vai investir mais de R$ 400 milhões na expansão da 

fábrica de Itapissuma：Ambev vai investir mais de R$ 400 milhões na expansão da fábrica 

de Itapissuma | Economia: Diario de Pernambuco 

 

115．Além da ampliação da capacidade produtiva, a filial pernambucana será também a 

primeira da região a importar cerveja da linha Super Premium, a Corona：生産能力の拡大

に加え，ペルナンブコ支店は，スーパープレミアムラインであるコロナのビールをこの地

域で初めて 輸入する予定である：BR：2015 年 7月 15 日：Paulo Câmara comemora 

expansão da Ambev, com investimentos ：

http://blogs.ne10.uol.com.br/jamildo/2015/07/15/paulo-camara-comemora-expansao-da-

ambev-com-investimentos-de-r-400-milhoes-em-itapissuma/ 

 

116．Portugal poderá ter de vir a importar engenheiros civis no futuro：ポルトガルは将

来，土木技術者を 輸入しなけれ ばならないかもしれない：PT：2014 年 10 月 6日：

Portugal poderá ter de vir a importar engenheiros civis no futuro：Portugal pode ter de 

importar engenheiros civis dentro de cinco a seis anos | Universidades | PÚBLICO 

 

117. Ｏ presidente da Ordem dos Engenheiros do Norte acredita que Portugal poderá ter 

vir a importar engenheiros civis a curto prazo a acreditar no reduzido número de alunos que 

frequentam os cursos da área nas universidades e politécnicos portugueses：北方技術者協会

の会長は， ポルトガルの大学や専門学校でその地域のコースを受講する学生数が少ないた

め，ポルトガルは短期的に土木技術者を輸入しなければならないかもしれないと考えてい

る：Portugal poderá ter de vir a importar engenheiros civis no futuro；

https://www.esquerda.net/artigo/ast%C3%BArias-vivam-os-mineiros-por-luis-sep%C3%B9lveda/23716
https://www.em.com.br/app/noticia/economia/2018/04/08/internas_economia,949943/para-unica-brasil-corre-risco-no-etanol.shtml
https://www.diariodepernambuco.com.br/noticia/economia/2015/07/ambev-vai-investir-mais-de-r-400-milhoes-na-expansao-da-fabrica-de-itapissuma.html
https://www.diariodepernambuco.com.br/noticia/economia/2015/07/ambev-vai-investir-mais-de-r-400-milhoes-na-expansao-da-fabrica-de-itapissuma.html
http://blogs.ne10.uol.com.br/jamildo/2015/07/15/paulo-camara-comemora-expansao-da-ambev-com-investimentos-de-r-400-milhoes-em-itapissuma/
http://blogs.ne10.uol.com.br/jamildo/2015/07/15/paulo-camara-comemora-expansao-da-ambev-com-investimentos-de-r-400-milhoes-em-itapissuma/
https://www.publico.pt/2014/10/14/sociedade/noticia/portugal-pode-ter-que-importar-engenheiros-civis-dentro-de-cinco-a-seis-anos-1672733
https://www.publico.pt/2014/10/14/sociedade/noticia/portugal-pode-ter-que-importar-engenheiros-civis-dentro-de-cinco-a-seis-anos-1672733
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http://www.tsf.pt/portugal/educacao/interior/portugal-podera-ter-de-vir-a-importar-

engenheiros-civis-no-futuro-4164965.html 

 

118. Israel importou frutas e legumes da Faixa de Gaza pela primeira vez em quase oito anos 

nesta quinta-feira (12), num afrouxamento parcial do bloqueio mantido desde que o grupo 

militante islâmico Hamas assumiu o controle do território palestino：BR：2015 年 3月 12

日：イスラエルは木曜日(12 日)，約 8年ぶりにガザ地区から果物と野菜を輸入した．イス

ラム過激派組織ハマスがパレスチナ自治区を制圧して以来続いていた封鎖が部分的に緩和

された：G1 - Israel alivia embargo e volta a importar frutas e legumes de Gaza - notícias em 

Mundo 

 

119. E denuncia-se ainda que muitos dos países que já têm problemas com a gestão de 

resíduos estão também a importar grandes quantidades de resíduos, o que quer dizer, 

entende a WWF(World Wide Fund for Nature), que muitos dos plásticos exportados para 

reciclagem para esses países podem acabar em aterros, incineradoras ou lixeiras a céu 

aberto：また，すでに廃棄物管理に問題を抱えている国の多くが大量の廃棄物を輸入して

いることも非難されており，世界自然保護基金の理解では，これらの国にリサイクル用に

輸出されたプラスチックの多くが最終的に埋め立て地，焼却炉，または野外投棄場に行き

着く可能性があるという：PT：2019 年 6月 7日：Países mediterrânicos fracassaram na 

gestão do plástico no mar：Mar Mediterrâneo continua a sofrer com poluição por plástico | 

WWF 

 

120．Mas continuamos a importar grandes quantidades de arroz que, muitas vezes, é 

impróprio para consumo! A manga é abundante, mas não é exportada, nem processada, 

apodrecendo no pico do amadurecimento! A castanha de caju é exportada como matéria-

prima, mas não há indústria transformadora, geradora de emprego e de mais valor 

acrescentado para a economia nacional：しかし，私たちは消費に適さない米を大量に輸入

し続けている．マンゴーは豊富にあるのに，輸出も加工もされず，完熟した状態で腐って

しまうのである．カシューナッツは原材料として輸出されているが，雇用を創出し，国民

経済にさらなる付加価値をもたらす加工産業は存在しない：PT：2018 年 9 月 24 日：

Guiné-Bissau: 44 anos depois, 44 partidos e a independência que：Guiné-Bissau: 44 anos 

depois, 44 partidos e a independência que ainda não aconteceu | Opinião | PÚBLICO 

 

121．As filiais brasileiras tenderão a importar insumos do Brasil：ブラジルの子会社はブラ

ジルから原材料を輸入する傾向がある：BR：2017 年 1月 20 日：As exportações e 

importações brasileiras em 2017 - Gama! Traduções 

http://www.tsf.pt/portugal/educacao/interior/portugal-podera-ter-de-vir-a-importar-engenheiros-civis-no-futuro-4164965.html
http://www.tsf.pt/portugal/educacao/interior/portugal-podera-ter-de-vir-a-importar-engenheiros-civis-no-futuro-4164965.html
https://g1.globo.com/mundo/noticia/2015/03/israel-alivia-embargo-e-volta-importar-frutas-e-legumes-de-gaza.html
https://g1.globo.com/mundo/noticia/2015/03/israel-alivia-embargo-e-volta-importar-frutas-e-legumes-de-gaza.html
https://wwf.panda.org/wwf_news/?348175/Mar-Mediterraneo-continua-a-sofrer-com-poluicao-por-plastico
https://wwf.panda.org/wwf_news/?348175/Mar-Mediterraneo-continua-a-sofrer-com-poluicao-por-plastico
https://www.publico.pt/2018/09/24/mundo/opiniao/guinebissau-44-anos-depois-44-partidos-e-a-independencia-que-ainda-nao-aconteceu-1844846
https://www.publico.pt/2018/09/24/mundo/opiniao/guinebissau-44-anos-depois-44-partidos-e-a-independencia-que-ainda-nao-aconteceu-1844846
https://gamati.com/2017/12/08/comercio-internacional-as-exportacoes-e-importacoes-brasileiras-em-2017/
https://gamati.com/2017/12/08/comercio-internacional-as-exportacoes-e-importacoes-brasileiras-em-2017/
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122．Esse tipo de distorção é uma constante na realidade logística brasileira. E Fleury 

parece colecioná-las. "Só aqui se anda mais para gastar menos. " Para ilustrar, ele comenta a 

via sacra de uma empresa instalada no Rio de Janeiro (RJ) para economizar. Com isenção de 

impostos em Anápolis (GO), passou a importar insumos de alto valor agregado via Brasília 

para, de lá, despachá-los para o Rio, a 1. 400 quilômetros de distância, onde seriam 

embalados. E, depois, de volta para Anápolis para os produtos serem, finalmente, 

distribuídos. " Só assim a empresa conseguiu ter lucro, com esse passeio logístico. Se gasta 

mais dinheiro com transporte, combustível, mão-de-obra, tempo. É uma distorção absurda, 

um incentivo à improdutividade. "：この種の歪みはブラジルの物流の現実では常態化して

いる．そしてフレウリーはそれらを束ねているようだ．重ここだけは，より少ない出費でよ

り多く歩くことができるのです」例として，彼はリオデジャネイロ (RJ) に拠点を置く企

業がコスト削減のために行っている via sacra(聖なる道)についてコメントしている．同社

は，アナポリス（ブラジル）での免税措置を利用して，付加価値の高い原材料をブラジリ

ア経由で輸入し，そこから 1,400 キロ離れたリオに輸送して包装するようになった．そし

て，最終的に製品を配布するためにアナポリスに戻る．重この物流ツアーこそが，会社が

利益を上げる唯一の方法だった．交通費，燃料費，人件費，時間費にさらにお金がかかっ

ている．これは不条理な歪曲であり，非生産性を助長するものだ」：BR：2013 年 8月 8

日：Futuro de incertezas atinge setor brasileiro de logística：

http://www.automotivebusiness.com.br/noticia/17688/futuro-de-incertezas-atinge-setor-

brasileiro-de-logistica：Automotive Business - AEA aponta futuro tecnológico da indústria 

no País - Automotive Business ：ウィア・サクラ - Wikipedia：Fleury Medicina e Saúde | 

Laboratório com Excelência em Diagnóstico 

 

123．Nessa perspectiva, é vital entender que o crescimento chinês será cada vez mais 

qualitativo e menos quantitativo. Deve repetir a trajetória dos países ricos e começar a se 

livrar das indústrias mais poluentes e de trabalho mais intensivo para se concentrar em 

setores de ponta e no conforto e bem-estar de suas classes médias. Com salários mais altos, 

deve deixar de competir com países mais periféricos nas indústrias mais simples e passar 

a importar itens dos quais foi ou ainda é grande exportadora. Continuará a importar 

commodities, mas não em volumes crescentes a taxas aceleradas e, provavelmente, as 

demandará de melhor qualidade, mais diversificadas e elaboradas：この観点から，中国の成

長は量的ではなく質的になることを理解することが要 だ．中国は富裕国の軌跡を繰り返

し，最も汚染が大きく労働集約的な産業を廃止し，最先端分野と中流階級の快適さと幸福

に要点を置き始めなければならない．賃金が上昇すれば，より単純な産業で周辺諸国との

競争をやめ，かつて主 輸出国であった，あるいは現在も主 輸出国である品目の輸入を

始めなければならない。中国は今後も商品を輸入し続けるだろうが，輸入量が加速度的に

http://www.automotivebusiness.com.br/noticia/17688/futuro-de-incertezas-atinge-setor-brasileiro-de-logistica
http://www.automotivebusiness.com.br/noticia/17688/futuro-de-incertezas-atinge-setor-brasileiro-de-logistica
https://www.automotivebusiness.com.br/noticias/aea-aponta-futuro-tecnologico-da-industria-no-pais
https://www.automotivebusiness.com.br/noticias/aea-aponta-futuro-tecnologico-da-industria-no-pais
https://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%82%A6%E3%82%A3%E3%82%A2%E3%83%BB%E3%82%B5%E3%82%AF%E3%83%A9
https://www.fleury.com.br/
https://www.fleury.com.br/


36 

 

増加することはないだろう．むしろ，より高品質で，より多様で，より精巧な商品を 求

するようになるだろう：BR：2015 年 8月 24日：A economia da China abala o mundo：

China: Como país se tornou o grande peso da balança comercial do mundo - UOL Educação 

 

124．A companhia também pretende abrir mais centros de distribuição para acelerar 

entregas e começar a importar itens que hoje não estão disponíveis no mercado：同社はま

た，配送の迅速化と現在市場で入手できない商品の輸入開始のため，さらに多くの配送セ

ンターを開設する予定だ：BR：2013 年 9月 3 日：WalMart investe em e-commerce no 

Brasil de olho na líder B2W： 

http://exame.abril.com.br/negocios/noticias/walmart-investe-em-e-commerce-no-brasil-

de-olho-na-lider-b2w 

 

125．No ano em que entra em vigor o fair play financeiro da UEFA, vemos que os clubes 

continuam a importar jogadores estrangeiros. Não é uma questão de xenofobia, mas 

continua-se a tirar oportunidades a tantos talentos que os clubes têm：UEFAのファイナン

シャル・フェアプレー（FFP）が発効する年に，クラブが外国人選手の獲得を続けている

のがわかる．これは外国人嫌悪の問題ではないが，クラブが持つ多くの才能ある選手たち

から機会が奪われ続けている：PT：2014 年 1月 22 日：Menos formação, mais 

estrangeiros: isto é um problema porquê?：Menos formação, mais estrangeiros: isto é um 

problema porquê? | MAISFUTEBOL；Classificação Liga 

 

126．Sinceramente, acho que isso nunca vai mudar. O Brasil é o maior exportador de jovens 

promessas. Mas acredito que os clubes poderiam trabalhar melhor seus departamentos de 

marketing para começar a importar jogadores europeus. Sería bom para os clubes e para os 

campeonatos. Mesmo que fossem jogadores já em fim de carreira, até porque muitos ainda 

jogam o fino da bola. Imagina o que não jogariam no campeonato brasileiro?：正直，それは

決して変わらないと思う．ブラジルは将来有望な若い才能の最大の輸出国である．しか

し，クラブはマーケティング部門をもっと有効活用して，ヨーロッパの選手を輸入できる

ようになるはずだと私は考えている．それはクラブにとっても選手権にとっても良いこと

だろう．たとえ彼らがキャリアの終わりを迎えた選手であったとしても，彼らの多くは今

でも最高のプレーを続けているからだ．彼らがブラジル選手権でプレーしないであろうこ

と想像してみて下さい：BR：2014 年 8月 9日：Jogadores europeus no Brasil: sonho ou 

falta de planejamento?：https://esporteuai.com.br/glossario/jogadores-europeus-que-

jogaram-no-brasil/；Fim de carreira ou novo mercado? Especialistas opinam sobre 

jogadores europeus no Brasil | futebol | ge 

 

https://vestibular.uol.com.br/resumo-das-disciplinas/atualidades/china-como-pais-se-tornou-o-grande-peso-da-balanca-comercial-do-mundo.htm
http://exame.abril.com.br/negocios/noticias/walmart-investe-em-e-commerce-no-brasil-de-olho-na-lider-b2w
http://exame.abril.com.br/negocios/noticias/walmart-investe-em-e-commerce-no-brasil-de-olho-na-lider-b2w
http://exame.abril.com.br/negocios/noticias/walmart-investe-em-e-commerce-no-brasil-de-olho-na-lider-b2w
https://maisfutebol.iol.pt/menos-formacao-mais-estrangeiros-isto-e-um-problema-porque
https://maisfutebol.iol.pt/menos-formacao-mais-estrangeiros-isto-e-um-problema-porque
https://maisfutebol.iol.pt/resultadoseclassificacoes/128/Portugal/Primeira-Liga#goog_rewarded
https://esporteuai.com.br/glossario/jogadores-europeus-que-jogaram-no-brasil/
https://esporteuai.com.br/glossario/jogadores-europeus-que-jogaram-no-brasil/
https://ge.globo.com/rs/futebol/noticia/2024/09/13/fim-de-carreira-ou-novo-mercado-especialistas-opinam-sobre-jogadores-europeus-no-brasil.ghtml
https://ge.globo.com/rs/futebol/noticia/2024/09/13/fim-de-carreira-ou-novo-mercado-especialistas-opinam-sobre-jogadores-europeus-no-brasil.ghtml
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127．O país começou a importar lentilha no ano passado para completar a demanda local e 

controlar os preços. O Ministério da Agricultura tem como objetivo elevar em 20% a 

produção da commodity no ano agrícola que termina em junho de 2017, para 20 milhões de 

toneladas, 21 milhões na safra 2017/18 e alcançar os 24 milhões na safra 2020/21：同国

は 昨年，国内の需 を満たし価格を抑制するためにレンズ豆の輸入を開始した．農業省

は，2017 年 6 月までの農業年度にこの農産物の生産量を 20％増やして 2,000 万トン，

2017/18 年度収穫時に 2,100 万トン，2020/21 年度収穫時に 2,400 万トンに増やすことを

目標としている：BR：2016 年 11 月 23 日：Importação de lentilha pela Índia deve atingir 

1 milhão de toneladas na atual safra： Importação de lentilha pela Índia deve atingir 1 

milhão de toneladas na atual safra - Revista Globo Rural | Agricultura 

 

128．No início deste mês, António Mota, dono da Mota-Engil, empresa com negócios em 

vários países no sector da construção - um dos afectados pela falta de mão-de-obra - 

confessava que " falta pessoal e está-se a importar mão-de-obra de várias origens "：今月初

め，労働力不足の影響を受けている部門の一つである建設部門で複数の国で事業を展開し

ているMota 建設会社の所有者であるアントニオ・モタ氏は，重スタッフが不足しており，

さまざまなソースから労働力を輸入している」と告白した：PT：2018 年 11 月 14 日：

Construção é o sector onde os custos salariais mais aumentam：Construção é o sector onde 

os custos salariais mais aumentam - Conjuntura - Jornal de Negócios 

 

129． " Seremos obrigados a importar milho do Paraguai e da Argentina, onde os 

excedentes também não são elevados ", afirmou Francisco Turra, o presidente-executivo da 

Associação Brasileira de Proteína Animal (ABPA),, acrescentando que os produtores de aves 

e de suínos já vinham sendo impactados por outras elevações nos custos produtivos, como a 

mão-de-obra, energia e combustíveis： 重我々はパラグアイとアルゼンチンからトウモロコ

シを輸入せざるを得なくなるだろうが，両国の余剰もそれほど多くはない」とブラジル動

物タンパク質協会(ABPA)CEOフランシスコ・トゥラ氏は語り，鶏肉や豚肉の生産者は労

働力，エネルギー，燃料などの他の生産コストの上昇によってすでに影響を受けていると

付け加えた：BR：2016 年 1月 13日：Indústria alerta para alta de preço de carnes com 

escassez de milho：Agronegócios - Indústria alerta para alta de preço de carnes com 

escassez de milho 

 

130．Desde então, o Brasil passou a importar milho, principalmente da Argentina e do 

Paraguai, e em breve poderá recorrer aos EUA, maior exportador mundial do grão：それ以

来，ブラジルは主にアルゼンチンとパラグアイからトウモロコシを輸入しており，近いう

ちに世界最大の穀物輸出国である米国に目を向けるかもしれない：BR：2016 年 6 月 16

https://globorural.globo.com/Noticias/Agricultura/noticia/2016/11/importacao-de-lentilha-pela-india-deve-atingir-1-milhao-de-toneladas-na-atual-safra.html
https://globorural.globo.com/Noticias/Agricultura/noticia/2016/11/importacao-de-lentilha-pela-india-deve-atingir-1-milhao-de-toneladas-na-atual-safra.html
https://www.jornaldenegocios.pt/economia/conjuntura/detalhe/construcao-e-o-sector-onde-os-custos-salariais-mais-aumentam?ref=HP_UltimasNoticias
https://www.jornaldenegocios.pt/economia/conjuntura/detalhe/construcao-e-o-sector-onde-os-custos-salariais-mais-aumentam?ref=HP_UltimasNoticias
https://g1.globo.com/economia/agronegocios/noticia/2016/01/industria-alerta-para-alta-de-preco-de-carnes-com-escassez-de-milho.html
https://g1.globo.com/economia/agronegocios/noticia/2016/01/industria-alerta-para-alta-de-preco-de-carnes-com-escassez-de-milho.html
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日：Carregamento de milho do Brasil deve chegar aos EUA no próximo mês：

Carregamento de milho do Brasil deve chegar aos EUA no próximo mês 

 

 131．Já numa referência a iluminações de anos recentes, que não agradaram, o governante 

acredita que " não vale a pena estar a importar modelos que não são nossos ", reforçando que 

" temos de afirmar aquilo que é a nossa identidade e singularidade, da nossa cultura e das 

memórias da nossa infância ", atirou, reforçando que não é adepto de " modelos do norte da 

Europa "：近年のイルミネーションがあまり好評ではなかったことに触れ，政府高官は

重自国以外のモデルを輸入する価値はない」と考えており，重私たちは，私たちのアイデン

ティティと独自性，私たちの文化，そして私たちの子供時代の思い出を肯定しなければな

らない」と強調し，重北欧のモデル」は好まないと強調した：PT：2018 年 12 月 1日：

Albuquerque satisfeito por dar “grande desgosto” à oposição：Albuquerque satisfeito por 

dar “grande desgosto” à oposição — DNOTICIAS.PT 

 

132．Como evoluiu o lóbi em Portugal nos últimos 30 anos? Como começámos a ter uma 

economia mais aberta e a ter mais empresas internacionais, começámos também 

a importar outras práticas. Neste sentido, começámos a ter neste momento uma prática de 

fazer lóbi que começa a ser mais profissional. Com a figura do intermediário do lobista 

profissional ou das agências de comunicação que têm a área do lóbi：過去 30年間でポルト

ガルのロビー活動はどのように進化しましたか？経済がより開放され，国際企業が増える

につれて，他の慣行も取り入れ始めました．この意味で，この時期には，より専門的なロ

ビー活動が始まりました．仲介者，プロのロビイスト，またはロビー活動分野を担当する

コミュニケーション代理店が存在します：PT：2017 年 7 月 9 日：Susana Coroado: “O 

lóbi do eucalipto é dos mais poderosos”： Susana Coroado: “O lóbi do eucalipto é dos mais 

poderosos” - Expresso 

 

133．Compradores como o México e o Canadá começaram a importar ovos de fornecedores 

alternativos ou aumentam sua produção interna：メキシコやカナダなどの買い手は，代替

供給元から卵を輸入し始めたり，国内生産を増やしたりし始めている：BR：2017 年 7月

28日：Após gripe aviária, menor demanda impede recuperação do setor de ovos nos 

EUA ：Após gripe aviária, menor demanda impede recuperação do setor de ovos nos EUA - 

ISTOÉ Independente；Gripe Aviária – DGAV；Gripe aviária: produção doméstica 

responsável – Observador 

 

134．Mas não se pense que é barato. Desde 1997 que os chineses começaram 

a importar ovos fertilizados de esturjão a partir da Sibéria e a criá-los no rio Heilongjiang, no 

https://extra.globo.com/economia-e-financas/carregamento-de-milho-do-brasil-deve-chegar-aos-eua-no-proximo-mes-19525846.html
https://www.dnoticias.pt/madeira/albuquerque-satisfeito-por-dar-grande-desgosto-a-oposicao-AL4049130
https://www.dnoticias.pt/madeira/albuquerque-satisfeito-por-dar-grande-desgosto-a-oposicao-AL4049130
https://expresso.pt/sociedade/2017-07-09-Susana-Coroado-O-lobi-do-eucalipto-e-dos-mais-poderosos
https://expresso.pt/sociedade/2017-07-09-Susana-Coroado-O-lobi-do-eucalipto-e-dos-mais-poderosos
https://istoe.com.br/apos-gripe-aviaria-menor-demanda-impede-recuperacao-do-setor-de-ovos-nos-eua
https://istoe.com.br/apos-gripe-aviaria-menor-demanda-impede-recuperacao-do-setor-de-ovos-nos-eua
https://www.dgav.pt/animais/conteudo/animais-de-producao/aves-de-capoeira/saude-animal/doencas-das-aves/gripe-aviaria/
https://observador.pt/2025/01/29/portugal-abriu-porta-a-gripe-aviaria-atraves-da-producao-domestica/
https://observador.pt/2025/01/29/portugal-abriu-porta-a-gripe-aviaria-atraves-da-producao-domestica/
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nordeste da China；しかし安いとは思わないでほしい．1997 年以降，中国人はシベリアか

らチョウザメの受精卵を輸入し，中国北東部の黒竜江で養殖し始めた：PT：2012 年 5月

24日：Vale mais um caviar na mão…：Vale mais um caviar na mão...；Esturjão: o peixe 

que quase sumiu por causa do caviar - Mar Sem Fim；Esturjão – Wikipédia, a enciclopédia 

livre；Conheça o MONSTRO dos rios: o Esturjão；Heilongjiang – Wikipédia, a 

enciclopédia livre； 

 

135．O representante da marca Cereais do Alentejo que é também um dos maiores 

produtores nacionais – lamenta que " isto de viver num país que tem de andar 

a importar pão e massas revolta-me profundamente, mas isto a que agora estamos a assistir é 

um sinal de esperança "：国内最大の生産者でもあるCereais do Alentejo ブランドの代表者

は重パンとパスタを輸入しなければならない国に住んでいることに深い憤りを感じますが,

今私たちが目撃しているのは希望の兆しです」と嘆いている：PT：2018 年 6月 20日：Já 

há massa 100% nacional com cereais de Beringel, Brinches, Beja Ferreira e Elvas：Já há 

massa 100% nacional com cereais de Beringel, Brinches, Beja, Ferreira e Elvas - Expresso 

 

136．A comissão mista responsável pela análise da Medida Provisória 745/2016, que 

autoriza o Banco Central a importar papel moeda, aprovou nesta quarta-feira (23) o 

relatório do deputado Leonardo Quintão (PMDB-MG). O texto traz mudanças que 

especificam em que casos a compra do material para confecção de cédulas e moedas deve ser 

permitida. De acordo com a MP, as situações serão caracterizadas como emergenciais 

apenas quando houver atraso acumulado de 15% das quantidades contratadas ou em 

hipóteses justificadas que impossibilitem o atendimento dos pedidos： 中央銀行による紙幣

輸入を認める暫定措置 745/2016 号の分析を担当する合同委員会は，水曜日(23 日)，レオ

ナルド・キンタゥン下院議員(PMDB-MG)の報告書を承認した．この文書は，紙幣および

硬貨の製造に必 な材料の購入が認められる場合を規定する変更を導入している．暫定措

置によると，緊急事態とみなされるのは，契約数量の 15%の遅延が累積した場合，または

注文に応じることが不可能な正当な理由がある場合のみである：BR：2016 年 11 月 23

日：Comissão aprova importação de papel moeda pelo Banco Central：Comissão aprova 

importação de papel moeda pelo Banco Central — Senado Notícias 

 

137．A Venezuela vive uma situação de penúria catastrófica, com o governo sendo forçado 

a importar papel higiênico：ベネズエラは壊滅的な貧困状況にあり，政府はトイレットペ

ーパーを輸入せざるを得ない状況にある：BR：2013 年 6 月 3 日：Preso no Mercosul, 

Brasil só assiste Aliança do Pacífico crescer：11346.pdf 

 

https://expresso.pt/actualidade/vale-mais-um-caviar-na-mao=f727710
https://marsemfim.com.br/esturjao-o-peixe-que-quase-sumiu-por-causa-do-caviar/
https://marsemfim.com.br/esturjao-o-peixe-que-quase-sumiu-por-causa-do-caviar/
https://pt.wikipedia.org/wiki/Esturj%C3%A3o
https://pt.wikipedia.org/wiki/Esturj%C3%A3o
https://www.youtube.com/shorts/uGSiW61EPbE
https://en.wikipedia.org/wiki/Heilongjiang
https://en.wikipedia.org/wiki/Heilongjiang
https://expresso.pt/economia/2018-06-20-Ja-ha-massa-100-nacional-com-cereais-de-Beringel-Brinches-Beja-Ferreira-e-Elvas
https://expresso.pt/economia/2018-06-20-Ja-ha-massa-100-nacional-com-cereais-de-Beringel-Brinches-Beja-Ferreira-e-Elvas
https://www12.senado.leg.br/noticias/audios/2016/11/comissao-aprova-importacao-de-papel-moeda-pelo-banco-central
https://www12.senado.leg.br/noticias/audios/2016/11/comissao-aprova-importacao-de-papel-moeda-pelo-banco-central
https://library.fes.de/pdf-files/bueros/brasilien/11346.pdf
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138．Portugal é o terceiro maior consumidor mundial de peixe (55 kg por pessoa/ano), só 

atrás da Islândia (91 kg) e o Japão (66 kg) – a média mundial é de 19, 2 kg/ano. Para dar 

resposta à crescente procura, Portugal é obrigado a importar pescado, na sua grande maioria 

de aquacultura, devido às limitações à captura de espécies selvagens：ポルトガルは世界で 3

番目に魚の消費量が多い国(一人当たり年間 55kg)で，アイスランド(91kg)と日本(66kg)に

次ぐ規模である．世界平均は年間 19.2kg である．増大する需 を満たすため，ポルトガル

は魚を輸入せざるを得ないが，野生種の捕獲制限のため，その大部分は養殖になる：PT：

2016 年 4 月 10 日：Aquacultura já vale 54 milhões. E há todo um mar de oportunidades：

Aquacultura já vale 54 milhões. E há todo um mar de oportunidades 

 

139．Qual o balanço entre a exploração viavelmente económica e a preservação da espécie? 

Em termos de necessidade, temos um défice que provoca as medidas que estamos a aplicar 

na pesca do carapau. Nesse sentido, estamos a importar pescado para suprimir essa lacuna. 

A política é de nunca prejudicar o recurso em função da necessidade, mas, ao mesmo tempo, 

manter a viabilidade económica da pesca. Se for necessário, até podemos fechar uma 

pescaria afectando a economicamente em benefício do recurso para evitar a sua 

delapidação：経済的に実行可能な搾取と種の保存のバランスは？ニーズの面では，アジ漁

業で適用している対策の原因となる不足がある．この意味で，私たちはこのギャップを埋

めるために魚を輸入している．私たちの方針は，ニーズによって資源に害を及ぼすことは

決してなく，同時に漁業の経済的実行可能性を維持することである．必 であれば，資源

の枯渇を防ぐために，経済的な影響を与えるために漁業を閉鎖することさえできる：AO：

2013 年 3 月 11 日：Victória de Barros Neto - O relançamento da Indústria das Pescas：

Victória de Barros Neto - O relançamento da Indústria das Pescas - ANGONOTÍCIAS 

 

140．Portanto, estão trabalhando médicos cubanos no Brasil, com formação duvidosa, sem 

ser fiscalizados. Não há dinheiro para pagar dignamente médicos e professores brasileiros, 

mas se investe milhões de dólares em portos de Cuba. Porque o " mais médicos " está se 

resumiu aos cubanos? Porque são escravos de um país comunista. Já pensou se começar 

a importar professores cubanos ou outros profissionais cubanos? Finalmente, o juramento só 

serve como pretexto para aqueles que querem desvalorizar os médicos. Todas as profissões 

fazem seus juramentos e em nenhuma delas promete-se o sacerdócio, ou seja, trabalhar sem 

ser remunerado dignamente.：その結果，キューバ人医師は，監査を受けずに，問題のあ

る教育を受けたままブラジルで働いている．ブラジル人医師や教師に尊厳ある賃金を支払

う資金がないにもかかわらず，キューバの港湾には数百万ドルが投資されている．なぜ

重ほとんどの医師」がキューバ人だけに限られているのか？彼らは共産主義国の奴隷だか

らだ．キューバ人教師やその他のキューバ人専門家を輸入することを考えたことがある

https://dinheirovivo.dn.pt/aquacultura-ja-vale-54-milhoes-e-ha-todo-um-mar-de-oportunidades-12678185.html
https://www.angonoticias.com/Artigos/item/37868/victoria-de-barros-neto-o-relancamento-da-industria-das-pescas
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か？結局のところ，この宣誓は医師の価値を下げようとする者たちの口実に過ぎない．す

べての職業は誓いを立てるが，聖職，つまりまともな賃金を支払われずに働くことを約束

する者は一人もいない：BR：2014 年 2月 1日：Médicos – ética x dinheiro：Ética na 

medicina: importância, interpretação e novo código ética médica 

 

141．Existem hoje no Brasil mais de 8 mil pacientes autorizados a importar remédio à base 

de cannabis para diversos tipos de doenças. Desde o aval da Anvisa(Agência Nacional de 

Vigilância Sanitária), em 2015, o ortopedista calcula ter prescrito esses medicamentos para 

mais de 300 pessoas：現在ブラジルには 8,000 人以上の患者が様々な病気の治療のために

大麻ベースの医薬品の輸入を許可されている．2015 年，ブラジル保健規制庁の承認以来，

その整形外科医は 300 人以上にこれらの薬を処方したと見積もっている：BR：2019 年 6

月 29 日：Pacientes estão demandando uso medicinal da cannabis, dizem médicos：

Pacientes estão demandando uso medicinal da cannabis, dizem médicos 

 

142．Durante a epidemia de Aids dos anos 1980, chegou a importar remédios dos EUA para 

tratar pacientes e a buscar no IML(Instituto Médico Legal) corpos que as famílias não 

queriam enterrar： 1980 年代のエイズ流行時には，彼女は患者を治療するためにアメリカ

から医薬品を輸入し，家族が埋葬を望まない遺体を法医学研究所から回収した：BR：

2019 年 5 月 14 日：Mortes: Empresária acolheu gays e transformistas durante a ditadura：

Mortes: Empresária acolheu gays e transformistas durante a ditadura - 14/05/2019 - 

Cotidiano - Folha 

 

143．Genebra – Depois de uma espera de quase duas décadas, países pobres poderão 

começar a importar remédios genéricos. Nesta segunda-feira, 23, entrou finalmente em 

vigor uma emenda às regras da Organização Mundial do Comércio que permite a mudança 

no fluxo de medicamentos：ジュネーブ発 – 約 20 年の歳月を経て，貧困国はジェネリッ

ク医薬品の輸入を開始できるようになる．今週月曜日，23 日，医薬品の流れを変えること

を可能にする世界貿易機関(WTO)規則の改正がついに発効した：BR：2017 年 1月 23

日：Após 20 anos de espera, países pobres poderão importar genéricos：Após pressão de 

quase 20 anos, países são autorizados a importar genéricos - 23/01/2017 - UOL Notícias；

Após pressão de quase 20 anos, países são autorizados a importar genéricos - Época 

Negócios | Mundo 

 

144．Acrescem a pastorícia extensiva e a promoção de atividades económicas baseadas na 

utilização da biomassa florestal, sendo certo que a experiência das centrais até agora 

instaladas não tem sido entusiasmante (chegam a importar resíduos ou a usar gás natural 

https://telemedicinamorsch.com.br/blog/etica-na-medicina?srsltid=AfmBOooqBigcebfhHm4n3UabWUin7QANIP8z1rlSePvojfogUjeWfz-u
https://telemedicinamorsch.com.br/blog/etica-na-medicina?srsltid=AfmBOooqBigcebfhHm4n3UabWUin7QANIP8z1rlSePvojfogUjeWfz-u
https://www.opovo.com.br/noticias/saude/2019/06/29/pacientes-estao-demandando-uso-medicinal-da-cannabis--dizem-medicos.html
https://www1.folha.uol.com.br/cotidiano/2019/05/mortes-empresaria-acolheu-gays-e-transformistas-durante-a-ditadura.shtml
https://www1.folha.uol.com.br/cotidiano/2019/05/mortes-empresaria-acolheu-gays-e-transformistas-durante-a-ditadura.shtml
https://noticias.uol.com.br/saude/ultimas-noticias/estado/2017/01/23/apos-pressao-de-quase-20-anos-paises-sao-autorizados-a-importar-genericos.htm
https://noticias.uol.com.br/saude/ultimas-noticias/estado/2017/01/23/apos-pressao-de-quase-20-anos-paises-sao-autorizados-a-importar-genericos.htm
https://epocanegocios.globo.com/Mundo/noticia/2017/01/epoca-negocios-apos-pressao-de-quase-20-anos-paises-sao-autorizados-a-importar-genericos.html
https://epocanegocios.globo.com/Mundo/noticia/2017/01/epoca-negocios-apos-pressao-de-quase-20-anos-paises-sao-autorizados-a-importar-genericos.html
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para aumentar o rendimento térmico da queima). Dramático desinvestimento Estatal：さら

に，大規模な牧畜や森林バイオマス利用に基づく経済活動の促進も盛んに行われている

が，確かにこれまでに設置された施設の実績は芳しくない(燃焼の熱効率を高めるために，

廃棄物を輸入したり，天然ガスを使用したりしている）． 劇的な国家投資削減：PT：2017

年 12 月 2日：Subitamente no verão passado：Desenvolvimento Rural – a par e passo | 

Gazeta da Beira  

 

145．Paulo Queimado frisou que, além do aumento de tráfego previsto pela instalação de 

novas unidades, os centros de recolha, tratamento e valorização de resíduos industriais 

perigosos estão a importar resíduos, tendo crescido a circulação de camiões de transporte 

internacional ：パウロ・ケイマド市長は，新施設の設置によって予想される交通量の増加

に加え，有害産業廃棄物の収集・処理・回収センターが廃棄物を輸入しており，国際輸送

トラックの流通量も増加していることを強調した：PT：2014 年 3月 6日：EcoParque do 

Relvão na Chamusca vai receber mais cinco empresas：Chamusca | Empresas do Eco 

Parque do Relvão apostam nas simbioses industriais | Médio Tejo；Associação Eco Parque 

do Relvão - Câmara Municipal de Chamusca 

 

146．O país vai continuar a importar sal, principalmente para cobrir um défice de 54 mil 

toneladas por ano, declarou ao Jornal de Angola o director nacional de Produção e Iodização 

do sal, Osvaldo Serafim da Costa： アンゴラは，主に年間 5万 4千トンの不足分を補うた

めに，引き続き塩を輸入すると，塩生産・ヨウ素添加局長のオズヴァルド・セラフィン・

ダ・コスタ氏がジョルナル・デ・アンゴラ紙に語った：AO：2018 年 6 月 3 日：Angola 

vai continuar a importar sal：PressReader.com 世界の新聞；Produtores de sal acusam 

Governo de importar, ao invés de comprar internamente - Valor Económico 

 

147．O Estado quer ainda incentivar a criação de uma nova figura no mercado de gás - a do 

consumidor livre, autorizado a importar seu próprio combustível, sem precisar utilizar a rede 

de dutos de distribuição de uma concessionária local. Com essa mudança, o esperado é 

reduzir mais um pouco o preço do produto, que não contaria com a tarifa cobrada pela 

distribuidora.：政府はまた，ガス市場に新たな形態，すなわち自由消費者の創出を奨励し

たいと考えている．自由消費者は， 地元のコンセッション事業者の供給パイプライン網を

利用せずに，自ら燃料を輸入する権限を有する．この変更により，販売業者が課す関税を

回避し，製品価格をさらに引き下げることが期待される：BR：2019 年 6月 16 日：

Petrobrás faz a maior descoberta desde o pré-sal, em Sergipe e Alagoas：

https://www.terra.com.br/economia/petrobras-faz-a-maior-descoberta-desde-o-pre-sal-

em-sergipe-e-alagoas,a5dbe927f5d33b8cef2707442c6f36847tc3kdpo.html 

http://gazetadabeira.pt/cultura/
http://gazetadabeira.pt/cultura/
https://mediotejo.net/chamusca-empresas-do-eco-parque-do-relvao-apostam-nas-simbioses-industriais/
https://mediotejo.net/chamusca-empresas-do-eco-parque-do-relvao-apostam-nas-simbioses-industriais/
https://www.cm-chamusca.pt/atividade-municipal/eco-parque-do-relvao/item/1340-associacao-eco-parque-relvao
https://www.cm-chamusca.pt/atividade-municipal/eco-parque-do-relvao/item/1340-associacao-eco-parque-relvao
https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20180603/282067687619508?srsltid=AfmBOop-i4ILiBQlxeBroTMacxXuB7kN1hY-7KLfOjvawLXhZxOlsvyZ
https://valoreconomico.co.ao/artigo/produtores-de-sal-acusam-governo-de-importar-ao-inves-de-comprar-internamente
https://valoreconomico.co.ao/artigo/produtores-de-sal-acusam-governo-de-importar-ao-inves-de-comprar-internamente
https://www.terra.com.br/economia/petrobras-faz-a-maior-descoberta-desde-o-pre-sal-em-sergipe-e-alagoas,a5dbe927f5d33b8cef2707442c6f36847tc3kdpo.html
https://www.terra.com.br/economia/petrobras-faz-a-maior-descoberta-desde-o-pre-sal-em-sergipe-e-alagoas,a5dbe927f5d33b8cef2707442c6f36847tc3kdpo.html
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148．A AIPPA(Associação das Indústrias de Panificação e Pastelaria de Angola) e o 

Entreposto Aduaneiro celebraram um acordo para que, além da cesta básica, este passasse 

a importar também farinha de trigo. Isso levou a que o preço do saco de 50 quilos baixasse 

de 27 para seis mil kwanzas. Antes, aqueles que acediam a divisas e que por isso conseguiam 

importar farinha praticavam preços que bem entendessem. Quando o entreposto começou a 

importar farinha, os empresários desonestos tiveram de começar a vender a preços baixos：

アンゴラ製パン・菓子産業協会と関税倉庫は，基本的な食料品に加えて，関税倉庫が小麦

粉も輸入することで合意した．これにより，50 キロ入りの小麦粉 1袋の価格が 2万 7千ク

ワンザから 6千クワンザに下がった．以前は，外貨にアクセスでき，小麦粉を輸入できた

人たちは，好きなように価格を設定していた．しかし，関税倉庫が小麦粉の輸入を開始す

ると，悪徳商人たちは低価格で販売せざるを得なくなった： AO：2017 年 2 月 1日：

Aposta na produção de farinha reduz preço do pão no mercado：

https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-

angola/20170201/281573765422525?srsltid=AfmBOoqZ4V_bZrYi5Bx3jYt1pHcjTaC4A94

653mg_cxODE92ecv3Y7zY 

 

149．Relutei muito. Mas percebi que toda a concorrência estava importando muitos 

produtos e tive que começar a importar também：私はとても気が進まなかった．しかし，

競合他社が多くの製品を輸入していることに気づき，自分も輸入を始めなければならない

と考えた：BR：2015 年 6 月 8日：4 negócios criativos no segmento de decoração e 

festas：4 negócios criativos no segmento de decoração e festas - Pequenas Empresas 

Grandes Negócios | Banco de ideias 

 

150．Em novembro, os Estados Unidos concederam uma isenção de seis meses à Índia e 

permitiram que Nova Délhi continuasse a importar uma quantidade limitada de petróleo 

iraniano：昨年 11月，米国はインドに対し 6か月間の制裁免除を与え，同国が限定量のイ

ラン産原油の輸入を継続することを許可した：BR：2019 年 1月 8 日：Irã espera que 

Índia busque isenção de sanções impostas pelos EUA：Irã espera que Índia busque isenção 

de sanções impostas pelos EUA, diz ministro 

 

151．Os Estados Unidos já se haviam tornado, em 2010, no maior produtor mundial de gás 

natural. Mas apesar da capacidade produtiva norte-americana, os Estados Unidos continuam 

também a importar em larga escala. De acordo com o Departamento de Energia, continuam 

a importar uma média de 7, 5 milhões de petróleo por dia：米国は 2010 年にすでに世界最

大の天然ガス生産国となっていた．しかし，米国の生産能力にもかかわらず，米国は大規

模な輸入も続けている．エネルギー省によると，米国は平均して 1日あたり 750 万バレル

https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20170201/281573765422525?srsltid=AfmBOoqZ4V_bZrYi5Bx3jYt1pHcjTaC4A94653mg_cxODE92ecv3Y7zY
https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20170201/281573765422525?srsltid=AfmBOoqZ4V_bZrYi5Bx3jYt1pHcjTaC4A94653mg_cxODE92ecv3Y7zY
https://www.pressreader.com/angola/jornal-de-angola/20170201/281573765422525?srsltid=AfmBOoqZ4V_bZrYi5Bx3jYt1pHcjTaC4A94653mg_cxODE92ecv3Y7zY
https://revistapegn.globo.com/Banco-de-ideias/noticia/2015/06/4-negocios-criativos-no-segmento-de-decoracao-e-festas.html
https://revistapegn.globo.com/Banco-de-ideias/noticia/2015/06/4-negocios-criativos-no-segmento-de-decoracao-e-festas.html
https://extra.globo.com/economia-e-financas/ira-espera-que-india-busque-isencao-de-sancoes-impostas-pelos-eua-diz-ministro-23355436.html
https://extra.globo.com/economia-e-financas/ira-espera-que-india-busque-isencao-de-sancoes-impostas-pelos-eua-diz-ministro-23355436.html


44 

 

の石油を輸入し続けている：PT：2014 年 7 月 4日：Estados Unidos suplantam Arábia 

Saudita como maior produtor de petróleo do mundo：EUA superam Arábia Saudita na 

produção de petróleo em 2014 - Correio do Estado；Estados Unidos superam Arábia 

Saudita na produção de petróleo em 2014 | Agência Brasil 

 

152．Após passar 2013 sem recorrer ao mercado externo, o Brasil poderá voltar a importar 

urânio para o atendimento das usinas nucleares Angra 1 e Angra 2. O problema seria uma 

possível interrupção na extração do minério na mina de Caetité (BA), cuja continuidade 

depende da liberação de obras de rebaixamento：2013 年は海外市場への依存を避けて過ご

したブラジルだが，アングラ 1号機とアングラ 2号機への供給のため，ウラン輸入を再開

する可能性がある．問題は，カエティテ鉱山（BA）の鉱石採掘が中断される可能性だ．採

掘の継続は，掘削工事の承認にかかっている：BR：2013 年 10 月 22 日：INB: Brasil pode 

voltar a importar urânio em 2014：INB: Brasil pode voltar a importar urânio em 2014 - 

Estadão；Dono da sexta maior reserva no mundo, Brasil importa urânio - Jornal O Globo；

Brasil volta a produzir urânio depois de 5 anos - YouTube 

 

153．Problemas de transmissão e calor levaram país a importar energia：O forte calor que 

atingiu o país nas primeiras semanas de janeiro, aliado a problemas ocorridos em algumas 

linhas de transmissão, levaram o Brasil a importar emergencialmente energia elétrica do 

Uruguai e da Argentina, para melhorar a reserva interna disponível：送電網の問題と猛暑に

より，ブラジルはエネルギー輸入に踏み切った：1月最初の数週間にブラジルを襲った猛

暑に加え，一部の送電線で問題が発生したため，ブラジルはウルグアイとアルゼンチンか

ら緊急電力を輸入し，国内の予備電力を増強した：BR：2019 年 1月 28日：Problemas de 

transmissão e calor levaram país a importar energia：Problemas de transmissão e calor 

levaram país a importar energia - ISTOÉ Independente 

 

154．Segundo os dados conhecidos, cerca de 5. 000 pessoas com hemofilia e outras doenças 

hemorrágicas foram infetadas pelo vírus da hepatite e pelo VIH(Vírus da Imunodeficiência 

Humana) durante 20 anos. O motivo foi um novo tratamento introduzido no início dos anos 

70 no Reino Unido, conhecido como agente de coagulação Fator VIII, que levou o país 

a importar elevadas quantidades de sangue e derivados dos EUA：既知のデータによると，

20年間で約 5,000 人の血友病やその他の出血性疾患患者が肝炎ウイルスやHIVに感染し

た．その原因は，1970 年代初頭に英国で導入された凝固因子として知られる新しい治療法

であり，このため英国は米国から大量の血液や血液製剤を輸入することになった：PT：

2018 年 9 月 24 日：Reino Unido: inquérito público ao escândalo do sangue contaminado：

Reino Unido: começa hoje inquérito público ao escândalo do sangue contaminado 

https://correiodoestado.com.br/cidades/eua-superam-arabia-saudita-na-producao-de-petroleo-em-2014/251154/
https://correiodoestado.com.br/cidades/eua-superam-arabia-saudita-na-producao-de-petroleo-em-2014/251154/
https://agenciabrasil.ebc.com.br/internacional/noticia/2015-07/estados-unidos-superam-arabia-saudita-na-producao-de-petroleo-em-2014
https://agenciabrasil.ebc.com.br/internacional/noticia/2015-07/estados-unidos-superam-arabia-saudita-na-producao-de-petroleo-em-2014
https://www.estadao.com.br/economia/negocios/inb-brasil-pode-voltar-a-importar-uranio-em-2014/
https://www.estadao.com.br/economia/negocios/inb-brasil-pode-voltar-a-importar-uranio-em-2014/
https://oglobo.globo.com/economia/dono-da-sexta-maior-reserva-no-mundo-brasil-importa-uranio-20585955
https://www.youtube.com/watch?v=sANlLOE3mDU
https://istoe.com.br/problemas-de-transmissao-e-calor-levaram-pais-a-importar-energia
https://istoe.com.br/problemas-de-transmissao-e-calor-levaram-pais-a-importar-energia
https://www.dn.pt/arquivo/diario-de-noticias/reino-unido-inquerito-publico-ao-escandalo-do-sangue-contaminado-comeca-hoje-9898170.html
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